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Voievodie Kujawsko-Pomorskie
vous invite

La vo‘i'vodie de Cujavie-Pomeranie, 
situee au Centre-Nord 
de la Pologne,
est consideree comme une voTvo- 
die de taille moyenne parmi 
les 16 que compte le pays.
Sa superficie est 
de pres de 18 000 km carres 
et sa population compte 
presque 2,1 millions d'habitants, 
ce qui en fait la 10e voivodie. 
Quatre des cinquante deux villes 
de la region ont plus 
de 100 000 habitants:
Bydgoszcz (368 000),
Toruń (208 000),
Włocławek (120 000),
Grudziądz (100 000).

U ne des richesses incontestables de 
la region de Cujavie-Pomeranie est 
son emplacement, tres avantageux 

du point de vue de la communication, ainsi 
que son infrastructure:
• Reseau routier bien developpe et strategi- 
que au niveau national et international.
Le territoire de la voivodie est parseme 
de routes transitaires sur l'axe Nord-Sud 
et Ouest-Est, liant TEurope du sud avec la

Scandinavie, ainsi que TEurope de 1'Ouest 
avec la Russie et les pays baltes.
• Reseau ferroviaire important sur les lignes 
Gdansk-Katowice, Szczecin-Warszawa, et 
aussi Berlin-Poznan-Olsztyn
• Conditions favorables a la navigation fluvia- 
le sur la Vistule et par le canal de Bydgoszcz 
(canal transversal entre la Vistule et 1'Oder).
• Transport aerien regional et international 
en voie de developpement

Ressources naturelles

Les sols, d'une grandę utilite agricole, cons- 
tituent la plus grandę richesse de la voivodie 
de Cujavie-Pomeranie. D'autres ressources 
naturelles sont egalement exploitees de 
faęon intense. Les gisements d'halite sont a 
la base du fonctionnement des mines et de 
certaines entreprises de 1'industrie chimique, 
surtout dans les districts de Inowrocław et
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Festyn

Mogilno, et les gisements de calcaire ainsi 
que de marne sont exploites, entre autres, 
par 1'entreprise de ciment et de calcaire a 
Piechcin (district de Znin). Pourtant, dans la 
region se trouvent aussi des stations ther- 
males a Ciechocinek, Inowrocław et Wieniec 
Zdrój qui fonctionnent et se developpent 
grace aux sources d'eaux minerales. 
L'industrie locale des BTP profite egalement 
de la richesse en agregats naturels, les caillas- 
ses les sables et les argiles.

Economie

Plus de 187 agents economiques operent 
dans la voivodie de Cujavie et Pomeranie, ce 
qui la place en 9e position en Pologne. Les 
centres economiques se trouvent dans les 
plus grandes villes de la region : Bydgoszcz, 
ou 46 000 entreprises sont enregistrees, 
Toruń (25 000) et Włocławek (14 000), ainsi 
que le district de Inowrocław avec ses 12 000 
entreprises. Une grandę activite economi- 
que est egalement notable dans les commu- 
nes entourant ces villes.
La voivodie de Cujavie-Pomeranie est une 
region bien developpee industriellement.De 
surcroit, cette industrie est tres diversifiee 
et represente differentes branches ce qui 
garantit une certaine stabilite malgre les

Spichrz holenderski

fluctuations conjoncturelles sur le marche.
La transformation alimentaire, basee sur les 
ressources locales, est une branche domi
nantę et constitue 30 % de la production 
industrielle de la region.
Pourtant, d'autres industries jouent aussi un 
róle important dans 1'economie de la voTvo- 
die et parmi elles il faut evoquer 1'industrie 
de cellulose et de papier, 1'industrie chimi- 
que, celle du caoutchouc, celle des matieres 
plastiques et, enfin, 1'industrie electromeca- 
nique.
A Toruń, Bydgoszcz, Solec Kujawski, Naklo, 
Świec et Grudziądz, ont ete crees des parcs 
technologiques et industriels qui garantis- 
sent des conditions particulierement favora- 
bles aux entrepreneurs actifs sur le marche 
local.
A part cela, les societes a Capital etranger 
commencent a jouer un róle de plus en plus 
important sur la carte economique de la 
region. En 2005, il y en avait 1400.
Parmi ces investisseurs internationaux se 
trouvent, entre autres, NESTLE, GENERAL 
MILLS, BONDUELLE, PROVIMI, RIEBER and 
SON, BRITISH SUGAR, FRANTSCHACH, 
UNILEVER, LUCENT TECHNOLOGIES, ou enco- 
re LAFARGE.
Le Centre d'Assistance aux lnvestisseurs cree 
dans la region fournit toutes les informations

Kopernik

et aide les entrepreneurs nationaux et inter- 
nationaux dans leurs activites.

Nouvelles technologies

La voivodie de Cujavie-Pomeranie est un lea
der en Pologne dans le domaine de la societe 
d'information. C'est la premiere region dans 
le pays qui applique la „Strategie Regionale 
du Developpement'l
L'objectif principai est de construire un 
reseau d'information regional et multifonc- 
tionnel avec les points d'acces dans chaque 
district. De surcroit, d'autres etablissements 
ont ete crees, tels le Studium Regional de 
1'Education lnformatique UMK, le Centre 
Regional d'lnnovation a Bydgoszcz, le Centre 
de l'Education lnnovatrice a Toruń, ainsi que 
le Centre pour le Transfert des Technologies,

sNtCOLAUS COPERN1CUS TORUŃ1
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egalement a Toruń, dont le but est 
cTetablir un systeme de cooperation 
entre le monde scientifique et les entre- 
prises de la region.
A part cela, un autre projet impor- 
tant est en voie de realisation, celui 
de la « Telemedecine dans la region 
de Cujavie-Pomeranie » qui comprend 
quatre branches medicales : la cardio- 
logie, 1'oncologie, la psychiatrie et la 
medecine pulmonaire.
Les autorites de la region travaillent 
egalement sur le «e-government» 
(administration interactive qui per- 
met au citoyen d'acceder aux affaires 
officielles via Internet), et sur le «e- 
learning» (education et formation a 
distance par le biais dlntem et). A ceci 
s'ajoute aussi le fait que la voivodie de 
Cujavie-Pomeranie est un des princi- 
paux realisateurs du projet national 
intitule «Bibliotheque polonaise en 
ligne».

Eiwironnement naturel

Vu les richesses naturelles de la region, 
ses paysages, mais egalement les

mesures ayant pour but la protec- 
tion de l'environnement, 30 % de la 
superficie de la voivodie a ete prote- 
gee par la loi.
II y a ici huit parcs paysagers (parcs 
regionaux), 91 reserves naturelles, 
31 zones protegees, cinq complexes 
naturels et paysagers, pres de 2000 
sites naturels, ainsi que les terrains 
ecologiques. Dans la parie nord de 
la region, les enclaves naturelles ont 
ete preservees et sont presque intac- 
tes.
Dans la plupart des parcs, surtout 
dans le nord, les paysages aquati- 
ques dominent, grace aux nom- 
breux lacs (p. ex. parc Brodnicki, 
parc Górzniensko-Lidzbarski, parc 
Tucholski, parc Wdecki, parc Krajeński, 
parc Nadgoplański).Deux parcs regio- 
naux,le parc Gostyninsko-Wloclawski 
et celui de la Vallee de la Vistule 
Basse, sont egalement situes dans la 
valleedelaVistu le.
Les etendues de forets et de lacs 
caracterisent non seulement des 
paysages particulierement attractifs, 
mais surtout elles sont riches en 
especes florales et faunesques rares. 
Pour prouver la particularite de notre 
voivodie, il suffit de mentionner que 

le Reseau Ecologique Europeen (E-ECONET) 
embrasse deux territoires essentiels et con- 
nus aussi a 1'echelle internationalle, les forets 
de Tuchola (Bory Tucholskie) et le territoire 
Powidzko-Gostynski, ainsi que deux « cou- 
loirs ecologiques » le long de la vallee de la 
Vistule (et ses affluents).
Une partie du territoire de la voivodie de 
Cujavie-Pomeranie fait parie du Reseau 
Europeen des Sites Naturels Proteges, 
NATURA 2000.

Agriculture

La structure agricole de la region est tres 
developpee et la superficie des exploita- 
tions est de 1,04 million d'hectares, ce qui 
constitue 6,5% de la surface agricole utile 
en Pologne. La taille moyenne d'une exploi- 
tation agricole individuelle dans la voivodie 
a depasse, en 2004, la moyenne nationale 
(12,2 ha dans la region contrę huit ha en 
Pologne). La Cujavie-Pomeranie fournit 8,6% 
de la production nationale en bies, 18% des 
betteraves sucrieres, 3,2% du colza et 9,8% 
de la viande.
Le fait important est que dans la region 
opere 1'organisation EKOLAND, rassemblant 
les producteurs des produites alimentaires 
ecologiques, ainsi que le Centre Regional 
de 1'Education Ecologique. Cela a permis 
aux producteurs de la region de mieux se 
mettre aux normes. En 2004,1700 exploita-
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tions en Pologne ont obtenu un certificat 
special, dont 58 dans la voi'vodie de Cujavie- 
Pomeranie.

Science

Le potentiel intellectuel de la region repose 
sur les ecoles superieures, bien choisies et 
organisees avec un haut niveau de 1'ensei- 
gnement.
L'Universite d'Adam Mickiewicz a Toruń est 
le plus grand etablissement superieur de la 
region, renomme en Pologne et a 1'etranger. 
Les 37 000 etudiants peuvent choisir entre 
14 facultes, 40 departements et plus de 100 
cours de specialisation.
Chaque annee, des milliers de profession- 
nels bien formes quittent l'Universite pour 
entrer dans la vie active ; parmi eux des 
humanistes, biologistes, mathematiciens, 
economistes, juristes, chimistes, physiciens, 
astronomes, informati- 
ciens, medecins, phar- 
maciens ou infirmiers, 
mais egalement les jeu- 
nes diplómes des beaux 
arts, d'histoire de l'art 
ou de la conservation 
des monuments.
L 'U n iv e rs ite  de 
Bydgoszcz, dedie a 
Casimir le Grand, est 
le deuxieme etablisse
ment superieur de la 
region (trois facultes, 16 
departements, 40 spe- 
cialisations et pres de 
18 000 etudiants).
Elle se specialise dans

la formation des enseignants et pedagogues 
bien au-dela des besoins de la region.
A Bydgoszcz se trouve egalement un etablis
sement superieur formant les futurs inge- 
nieurs : TAcademie Technique et Agricole 
accueille dans ses six facultes, douze depar
tements et 39 specialisations plus de 10 000 
etudiants.
Elle formę les ingenieurs qualifies dans les 
domaines tels que les BTP, la mecanique, les 
technologies chimiques, les telecommunica- 
tions, la zootechnique ou l'agriculture.
Chose importante, d'autres ecoles superieu
res de la region deviennent aussi de plus 
en plus reputees et chaque annee le nom- 
bre des personnes choisissant d'etudier a 
Bydgoszcz a 1'Academie de Musique, 1'Ecole 
Superieure de 1'Economie, 1'Ecole Superieure 
de la Protection de l'Environnement, 
1'Ecole Superieure des Sciences Humaines 
et Economiques a Włocławek ou a 1'Ecole 
Superieur des Finances de Toruń augmente.

La voivodie 
de Cujavie-Pomeranie 
en chiffres

Superficie: 17 970 km2 
Population: 2,07 millions 
Densitesur 1 k m 2 :115,1 
Districts: 19 
Villes ayant le statut 
de district :4  
Communes:144

Tourisme

La voivodie de Cujavie-Pomeranie a 
des conditions particulierement favo- 
rables au tourisme. Les touristes peu- 
vent profiter de la beaute de la naturę 
et des paysages, ainsi que visiter de 
nombreux sites historiques, mais ce 
n'est pas tout... Les amateurs de sports 
aquatiques trouveront ici une multi- 
tude de cours et plans d'eau formes 
par les fleuves et rivieres de la region, 
la Vistule, la Brda, la Wda, la Drwęca et 
la Noteć.
De plus, des complexes touristiques 
disposant d'une excellente base hóte- 
liere et gastronomique se sont deve- 
loppes autour des pres de 1000 lacs de 
Cujavie-Pomeranie.
La voivodie peut egalement etre fiere 
de ses richesses (,..qui font guerir).Toruński piernik-Fot.M.Litwin

Filutekl-Fot.M .Litwin
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Nocna panorama-fot. Daniel Pach

Les plus grandes stations thermales se 
trouvent a Inowrocław, a Wieniec Zdrój 
et a Ciechocinek, bien connu dans toute 
la Pologne.
Les passionnes de cyclisme pourront se 
defouler sur de nombreuses pistes cycla- 
bles, y compris sur les 162 km de 1'Euro 
Route R-1, Piste Cydable Internationale, 
menant de France jusqu'en Russie.
Les amateurs des promenades a pieds ne 
seront pas non plus deęus: la « Route des 
Piast » (Szlak Piastowski) et pres de 100 
autres pistes pedestres d'une longueur 
totale de 2900 km attendent les touristes. 
Les amoureux de la naturę, du calme et 
de la campagne peuvent choisir parmi les 
offres du tourisme vert, tres bien deve- 
loppe dans la region.
Le potentiel touristique est important ici 
et les offices de tourisme, situes dans les 
plus grandes et les plus interessantes vil- 
les de la voTvodie, aident les touristes de 
decouvrir les particularites de la region.

Monuments

A part les richesses naturelles, les visiteurs ne 
peuvent pas passer a cote des sites histori- 
ques sans s'interesser a ces temoins du passe 
millenaire de ces terres. lis sont nombreux 
et datent de differentes epoques. Les plus 
anciens se trouvent, entre autres, a Biskupin 
(cite reconstruite d'il y a 2700 ans), a Strzelno 
et Kruszwica (temples romains), a Golub- 
Dobrzyn (chateau gothique connu pour son 
tournois), ou tant d'autres eglises et greniers 
a ble d'autrefois.
La ville de Chełmno, situee de faęon pittores- 
que sur les collines au-dessus de la Vistule 
ou la perle de la region -  Toruń, dont le com- 
plexe urbain est inscrit a la listę de UNESCO
-  charmeront tous les visiteurs.

Culture et Art
La voivodie de Cujavie-Pomeranie se place 
en tete des centres culturels polonais, grace 
au grand potentiel artistique des musiciens, 
acteurs et artisans de la region. Les nombreux 
evenements culturels qui y ont lieu montrent 
le caractere et les traditions multinationaux 
de cette region. Parmi les plus connus, citons 
le Toruń Film Festival „Toffi" le Festival „Toruń
- Musique et Architecture" le „Reggae Blues 
Festival" ou d'autres, renommes egalement a 
1'etranger: le Festival International deTheatre 
« Kontakt», le Festival de Musique et d'Art des 
Pays Baltes « Probaltica », „Musica Antiqua 
Europae Orientalis" le Festival de Musique a 
Bydgoszcz, le Festival d'Opera„,Song of Songs" 
Festival ou,enfin,les Rencontres Internationales 
des Groupes Folkloriques a Toruń.
A part cela, il y a d'autres institutions cul- 
turelles importantes pour la culture polo- 
naise et europeenne : deux theatres, celui 
dedie a Wiłam Horzyca et le Theatre „Baj 
Pomorski" a Toruń, l'„Opera NOVA" 1'Orches- 
tre Philharmonique Pomeranien dedie a Jan 
Ignacy Paderewski, ou enfin le Centre de 
Chopin a Szafarnia.
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Jak zostać właścicielem własnego mieszkania ?
Pożyczka bez odsetek

Główna granica dochodów z dniem 1 lutego 2006 
w lle-de-France i na prowincji (w euro)

ilo ś ć  o s ó b  w  r o d z in ie S t re fa  A S t r e fa  B i C
K a w a le r 2 5  0 0 0 1 8  9 5 0
2  o s o b y 3 5  0 0 0 2 5  2 7 0
3 o s o b y 4 0  0 0 0 2 9  2 3 0
4  o s o b y 4 5  5 0 0 3 2  3 9 0
5  o s o b  i w ie c e j 51 9 0 0 3 5  5 4 0

Pożyczka bez odsetek na zakup nierucho
mości, jest przeznaczona dla osób fizycz
nych, które nabywają lokal na stale miejsce 
zamieszkania.
Osoby te nie mogą być właścicielami miesz
kania przez dwa lata poprzedzające ofertę 
pożyczki. Niemniej jednak, warunek ten nie 
musi być spełniony jeśli beneficjent, lub jedna 
z osób zajmujących mieszkanie, jest posia
daczem legitymacji inwalidzkiej drugiego lub 
trzeciego stopnia, korzysta z zasiłku inwali
dzkiego dla osób dorosłych, bądź jest ofiarą 
wypadku, który uniemożliwił danej osobie dal
sze zajmowanie poprzedniego stałego mie
jsca zamieszkania. Pożyczka jest udzielana 
przez pożyczkodawców, którzy podpisali z 
Państwem odpowiednie konwencje (banki, 
kasy oszczędnościowe), i nie zawiera odsetek 
ani kosztów manipulacyjnych.
Niemniej jednak, w przypadku ubezpiecze
nia pożyczki od śmierci i inwalidztwa lub 
utraty pracy, koszty ubezpieczenia ponosi 
pożyczkobiorca.

Warunki udzielenia pożyczki 
Mieszkanie
Nabycie własności może dotyczyć:
- mieszkania nowego, wcześniej niezajmo- 
wanego;
- lokalu nie przeznaczonego do zamieszka
nia, który zostanie przekształcony w lokal 
mieszkalny;
- mieszkania z rynku wtórnego wraz z remon
tem lub bez. Prace remontowe brane pod 
uwagę to takie, które mają za zadanie przys
tosować lokal do norm powierzchniowych i 
mieszkalnych.
- mieszkanie będące przedmiotem umowy o 
wynajem z możliwością wykupu. 
Kredytobiorcy mają obowiązek przeznac
zyć nabyte mieszkanie na ich stałe miejsce

zamieszkania. Rozumie się 
przez to, że jest ono głównym 
miejscem ich aktywności gos
podarczej i podatkowej. Lokal 
musi być zamieszkały co najm
niej przez osiem miesięcy w 
roku. Wyjątek mogą stanowić 
obowiązki służbowe, przyc
zyny zdrowotne lub zdarzenia 
losowe.

Mieszkanie może zostać wynajęte w 
wyjątkowych sytuacjach, kiedy:
- pożyczkobiorca nie może dłużej zajmować 
mieszkania z przyczyn zawodowych lub rod
zinnych,
- mieszkanie zostało zakupione na emery
turę.
W tych dwóch wypadkach, lokator musi 
spełniać takie same warunki finansowe jak 
te, od którch uzależnione jest przyznanie 
pożyczki.

Warunki finansowe:

Pożyczka jest przyznawana pod warunkiem 
spełnienia odpowiednich warunków finan
sowych. Bierze się pod uwagę zdolność finan
sową netto (po odjęciu 10 % i 20 % kwoty opo
datkowania), każdej osoby będącej członkiem 
gospodarstwa domowego w momencie przyz
nawania pożyczki. W przypadku pożyczki 
zaciąganej między 1 stycznia a 31 marca liczą 
się dochody sprzed dwóch lat poprzedzają
cych pożyczkę. Gdy pożyczka zaciągana jest 
między 1 kwietnia a 31 grudnia, bierze się pod 
uwagę dochody z roku poprzedniego.
Górna granica dochodów zależy od wielkości 
danego gospodarstwa domowego i lokali
zacji.

domowego beneficjenta, lokalizacji i charakte
ru mieszkania (rynek pierwotny czy wtórny). 
30% w miejskich strefach wolnocłowych i w 
miejskich strefach „wrażliwych” .
- 50 % kosztów operacji (zakupu) lub inny
ch pożyczek dodatkowych zaciągniętych na 
okres dłuższy niż 2 lata.

Warunki spłaty
Maksymalny okres spłaty jest określany w 
zależności od możliwości finansowych bene
ficjenta i bierze również pod uwagę warunki 
spłaty pozostałych pożyczek od nieruchomoś
ci zaciągniętych na konto tej samej operacji. 
Dla gospodarstw o większych dochodach 
zwrot pożyczek odbywa się w jednym okresie 
spłaty rozłożonym na sześć lub osiem lat. 
Gospodarstwa o mniejszych dochodach 
mogą spłacić pożyczkę w dwóch okresach, 
częściowo lub w całości po wcześniejszym 
spłaceniu dodatkowych pożyczek. Okres 
odłożenia spłaty pożyczki zależy od docho
dów i osób mających zająć daną nierucho
mość i nie może przekraczać najdłuższego 
okresu spłaty innych pożyczek zaciągniętych 
na poczet tej samej operacji.
Tym samym, dla osób mieszczących się w 
pierwszej grupie podatkowej, spłata pożyczki 
bez odsetek rozpoczyna się po upływie pie
rwszego okresu spłaty, wynoszącego maksy
malnie 18 lat (okres pierwszy), i odbywa się w 
ciągu 4 lat (okres 2).
Osoby z drugiego progu podatkowego od 
razu rozpoczynają spłatę pożyczki, ale jedynie 
25% przez okres 18 lat (okres 1), a pozostałe 
75% jest do spłacenia w ciągu 3 lat (okres 2). 
Dla trzeciego progu podatkowego, spłata 
pożyczki również rozpoczyna się natych
miast, ale dotyczy jedynie 50 % pożyczki w 
pierwszym okresie, wynoszącym maksymal
nie 15 lat. Pozostałe 50 % pożyczki należy 
spłacić w okresie 2, wynoszącym 2 lata. 
Wcześniejsza spłata pożyczki bez odsetek nie 
pociąga za sobą żadnych kar. Pożyczkodawca 
nie może narzucić pożyczkobiorcy spłaty 
pożyczki bez odsetek przed spłatą innych 
pożyczek od nieruchomości.
Uwaga:
Pożyczka bez odsetek nie jest jednoznaczna 
z indywidualnym dodatkiem mieszkaniowym. 
Pomoc taka jest możliwa jeśli dodatkowa 
pożyczka jest przewidziana w umowie lub jest 
pożyczką na warunkach szczególnie prefe
rencyjnych.

D o c h o d y  w  e u r o  
( o p o d a t k o w a n e )  
m a łż e ń s tw a

O k r e s  p e łn y O k r e s  1 O k r e s  2 S p ła ta
d łu g u

D o  1 2  6 4 1  e u r o 2 2  la ta 1 8  la t 4  la ta 1 0 0 %
O d  1 2  6 4 1  d o  1 5  8 0 0 21 la t 1 8  la t 3  la ta 7 5 %
1 5  8 0 1  - 1 8  9 5 0 1 7  la t 1 5  la t 2  la ta 5 0 %
1 8  9 5 1  - 2 5  2 7 0 8  la t -

p o n a d  2 5  2 7 1 6  la t -

Wysokość pożyczki 
Wysokość pożyczki równa jest 
mniejszej z dwóch poniższych 
kwot:
- 20 % kosztów operacji (zaku
pu), ale nie więcej niż określo
ny limit, obliczany na podstawie 
ilości członków gospodarstwa

Ilo ś ć  o s o b S ta re  m ie s z k a n ie N o w e  m ie s z k a n ie
w  m ie s z k a n iu s t re fa  A s t re fa  B s t re fa  C s t r e fa  A s t re fa  B i C

1 7 2  0 0 0 4 4  0 0 0 41  2 5 0 8 0  0 0 0 5 5  0 0 0

2 1 0 1  2 5 0 6 6  0 0 0 61 8 7 5 1 1 2  5 0 0 8 2  5 0 0

3 1 1 2  5 0 0 7 6  0 0 0 71 2 5 0 1 2 5  0 0 0 8 2  5 0 0

4 1 2 3  7 5 0 8 6  0 0 0 8 0  6 2 5 1 3 7  5 0 0 1 0 7 5 0 0

5 1 3 5  0 0 0 9 6  0 0 0 9 0  0 0 0 1 5 0 0 0 0 1 2 0  0 0 0

6  i w ie c e j 1 4 6  2 5 0 1 0 6  0 0 0 9 9  3 7 5 1 6 2  5 0 0 1 3 2  5 0 0

Strefa A: aglomeracja paryska, region Genevois Francuski i część Lazurowego Wybrzeża 
Strefa B: aglomeracje powyżej 50.000 mieszkańców, gminy graniczące z aglomeracją 
paryską, gminy departamentów zamorskich i niektóre gminy na wybrzeżu i przygraniczne 
Strefa C : wszystkie pozostałe gminy nie będące w strefie A i B.
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TARIFICATIONS ET FORMATS PUBLICITAIRES DZIEŃ DOBRY Magazine 
CENNIK I FORMATY REKLAMY Magazynu DZIEŃ DOBRY  

Formats exclusivement reserves a la premiere de couverture 
Formaty zarezerwowane wyłącznie dla Pierwszej strony

Module n° 1 
Largeur 202 mm 
Hauteur 125 mm 
€ 1 830 HT

Module n° 2 
Largeur 100 mm 
Hauteur 125 mm 
€ 9 15  HT

Module n° 3 Module n° 4
Largeur 100 mm Largeur 100 mm
Hauteur 71 mm Hauteur 54 mm
€ 5 24  HT € 4 02  HT

Module n° 5 
Largeur 100 mm 
Hauteur 36 mm 
€ 271 HT

Formats autres pages - Formaty reklamy na innych stronach 
Pleine page
Largeur 215 mm 
Hauteur 302 mm 
€ 2  200 HT

4° de couverture 
€ 2 820 HT

1/2 de Page verticale 
Largeur 130 mm 
Hauteur 215 mm 
€ 1 050 HT 
2° et 3° de couverture 
€ 1 260 HT 

1/8 de Page horizontale 
L = 130 mm H = 55 mm 
€288 HT 

1/8 de Page verticale 
L = 64 mm H = 114 mm 
€288 HT

Autres formats 
ou formats speciaux 

(nous consulter)

Page 
Largeur 200 mm 
Hauteur 284 mm 
€ 2  100 HT 

2° et 3° de couverture 
€ 2  520 HT

1/2 de Page horizontale 
Largeur 200 mm 
Hauteur 140 mm 
€ 1 050 HT 
2° et 3° de couverture 
€ 1 260 HT 
1/4 de Page 
L = 130 mm H = 107 mm 
€ 525 HT 
2° et 3° de couverture 
€630 HT 

1/15 de Page 
L = 64 mm H = 55 mm 
€ 1 5 4  HT

REMISES ET BONIFICATIONS pour publication en nom bre - ZNIŻKI I PROMOCJE dla publikacji w ielokrotnych  
3 Parutions : - 7 % (3 Publikacje : - 7 %) 7-8-9 Parutions : -1 5  % (7-8-9 P u b lik acji: -1 5  %)

4-5-6 Parutions : -11  % (4-5-6 P u b lik acji: -11  %) 10-11-12 Parutions : - 20 % (10-11-12 P u b lik a cji: - 20 %)
Les rem ises s'appliquent pour une seu le facturation et d'un seu l reglem ent avant parution  

Z niżki są przyznaw ane przy uregulow aniu całego rachunku przed publikacją

Soyez present sur le BANNER de www.dziendobry.fr et de www.wirtualnafrancja.com  
Bądźcie obecni na BANERZE REKLAMOWYM na www.dziendobry.fr oraz www.wirtualnafrancja.com
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Edite par AFPE - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris 
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46350 PUZOL VALENCIA - Espagne 
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in tern et: www.dziendobry.fr 

Regie publicitaire (France)
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fidresses utiles en France
A m b assad e  e t  C o n s u la t  de P o lo g n e  a  P a r is  

1, ru e  T a lle y ra n d  - 7 5 0 0 7  Paris  
T e l : 01 4 3  17 3 4  0 0 * F a x  : 01 4 3  17 3 5  07

R e p re s e n ta t io n  P e rm a n e n te  de l a  R e p u b lio u e  de 
P o lo g n e  a u p re s  de l'OCDE  

136, ru e  d e  L o n g c h a m p s  - 7 5 0 1 6  Paris  
T e l . : 01 5 6  28  57  60  

C o n s u la t  G e n e r a l  de Lyon  
79 , ru e  C rillo n  - 6 9 0 0 6  Lyon  

T e l : 0 4  7 8  9 3  14 8 5 * F a x  : 0 4  37  51 12 36

C o n s u la t  G e n e r a l  de L i l l e  
45 , b d  C a r n o t  - 5 9 8 0 0  Lille 

T e l : 0 3  2 0  14 41 81 • F ax  : 0 3  2 0  14 4 6  50  

C o n s u la t  G e n e r a l  de S t r a s b o u r g  
2 , ru e  G e i l ie r  - 6 7 0 0 0  S tra s b o u rg  

T e l : 0 3  8 8  37  2 3  2 0 * F a x  : 0 3  8 8  37  2 3  30  

S e r v ic e  Eco no m iq u e  e t  C o m m e rc ia l  
de l ’A m b assad e  de P o lo g n e  

86 , ru e  d e  la  F a is a n d e r ie  -  7 5 1 1 6  Paris  
T e l . : 01 4 5  0 4  10 2 0  - F ax  : 01 4 5  0 4  6 3  17  

w w w .e c o .a m b -p o lo g n e . f r

CENTRE SCIENTIFI8UE DE L’ACADEMIE POLONAISE DE PARIS
74 , ru e  L au ris tan  - 7 5 1 1 6  Paris  

T e l:  01 4 5  5 3  15  4 9

In s t i t u t  P o l o n a i s  

3 1 , ru e  J e a n  G o u jo n , 7 5 0 0 8  Paris  
T e l : 01 5 3  9 3  9 0  1 3 *F a x  : 01 4 5  6 2  0 7  90

Bibliotheque P o lo n a ise  
6, q u a i  d ’O r le a n s  - 7 5 0 0 4  Paris - T e l . : 01 5 5  4 2  8 3  83

F e d e ra t io n  de L a  P o lo n ia  de F r a n c e  
t) i g .  F e d e r a c ja  P o lo n i F r a n c u s k ie j  

20 , ru e  L e g e n d re  - 7 5 0 1 7  Paris

L a  M is s i o n  C a t h o l i o u e  P o l o n a i s e  d e  F r a n c e  
2 6 3  bis, ru e  S a in t -H o n o re  - 75001  Paris  

T e l . : 01 5 5  3 5  3 2  3 2  - F ax  : 01 5 5  3 5  3 2  29  
L i b r a i r i e s  

Librairie P o lo n a is e  de P a r is  
123, b id  S t -G e r m a in  - 7 5 0 0 6  Paris  

Tel. 01 4 3  2 6  0 4  4 2 * F a x  : 01 4 0  51 0 8  82

Lib ra ir ie  P o l o n a is e  d e  L ille  «Le k t u r a »
25 , ru e  S a in t J a c q u e s  - 5 9 8 0 0  Lille 

Tel /F a x  : 0 3  2 0  7 4  0 5  5 9

A s s o c i a t i o n s  e t  U n io n s  f r a n c o - p o l o n a i s e s  

F r a n c e - P o lo g n e  ( C r a c o v ie )  ( A s s o c ia t io n  d ’Am itie) 
P r e s id e n t : M . L es zek  K o narsk i 

ul. Sw. T o m a s za  1 - 3 1 -0 1 4  K ra k ó w  
T e l / fa x  : 0 0  (4 8 )  12 421 2 8  2 3  (1 2 h -1 7 h )

“S ur  un  A ir de  Po l o g n e »
5 , a v . E d o u a rd  M ic h e l in  - 6 3 0 0 0  C le rm o n t  F e rra n d  

T e l : 0 4  7 3  9 8  0 5  0 5 -F a x  : 0 4  7 4  91 4 9  24

CO M ESTIBLES  ET PRODUITS POLONAIS d ’ORIGINE 
Maison  RONALBA 

58-60, me du Fbg Saint-Denis - 75010 Paris 
Tel: 01 47 70 98 38

Polski Sklep Samoobsługowy PETRUS 
9, rue Chevreul - 75011 Paris - Tel./Fax: 01 43 67 16 92 

www.petrus-skiep.com
R e s t a u r a n t s  P o lo n a is  

MAZURKA
3, rue Del Sarte - 75018 Paris - Tel: 01 42 23 36 45

R e sta u ra n t «POLONIA”
20, rue Legendre - 75017 Paris - Tel: 01 43 80 10 06

A s s u r a n c e s  
So cie te  Suisse A s s u ra n c e s  

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20 (mówimy po Polsku)

Ubezpieczenia C z a s o w e  (5, 8 lub 15 c n i)  
n a  w yw o ź definityw ny sa m o c h o d u  

Tel: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 84 17

A v o c a t s  (m ó w im y  p o  P o l s k u )
Piotr Dmochowski Tel: 01 39 58 32 47

MaTtre Di C rescenzo  
Tel: 01 46 22 21 14 ou 06 80 43 82 19 - Fax : 01 46 22 21 24

E n s e i g n e m e n t s  d u  F r a n c a i s  e t  d u  P o l o n a i s  
E c o l e  «N a z a r et h »

20, rue Marsoulan - 750012 Paris 
8 bis pl. de PArgonne, Paris 19 

68, rue d’Assas - 75006 Paris (Tel: 01 43 03 38 33)

E n s e ig n e m e n t s  d u  P o l o n a i s  
Institut P rive  F r a n c e  Europę C o n n e x io n  

5, rue Sthrau - 75013 Paris - Tel: 01 44 24 05 66 
P o lo n a is ,  C o u r s  du S o ir  

Paris IV  Sorbonne, 108 Bd Malesherbes 
75017 Paris, tel.: 01 43 18 41 53 

C.Poionais@paris4.sorbonne.fr 
T r a d u c t i o n s  

T ra d u c t io n s -C o n s e i ls  & A s s is ta n c e  Technioue  
C o n se ils  pour C re a t io n  o u  tran sfert d ’Entreprise en P o lo g n e  

Tel France : 06 03 19 76 48 
Tel Pologne : 00 (48) 22 833 88 89 

jowilhelmi@wp.pl

T r a n s p o r t  F u n e r a r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  
Pompes Funebres A s s is ta n c e  In te rn a tio n a le  
Tel. 02 31 78 25 93 - Fax : 02 31 74 32 45

C O M P T A B IL IT E
F . V . R .  C o n s u l t a n t s  
( m ó w im y  p o  p o l s k u )

T e l.: 01 69 46 41 84 - Fax : 01 69 46 98 06

G r o u p e  F o l k l o r i o u e  P o l o n a i s  «W IC I» 
143, rue de la  Republique - 95100 A rg e n te u il 

P o rt  : 06 62 31 88 49 
T r a d u c t e u r s  A s s e r m e n t e s  

Barbara Czubinski 
Tel. 02 37 21 52 38 ou 06 75 22 31 04

A g e n c e  Y S Y  T E C  
96, bd M. Barres - 92200 Neuilly s/Seine 

Tel.: 01 47 45 45 40 • Metro : Pont de Neuilly

Francuz pochodzenia polskiego, mówiący 
po polsku, zajmuje się zakupem samochodów na 
zlecenie (w każdej cenie) + papiery administracyjne, 
ubezpieczenie, dowód rejestracyjny 
t e l . : 0 621 74 42 77 lub : 00 33 621 74 42 77

U bezp ieczenia sam ochodow e
Francja - Polska
Francja - Funipa Wschodnia

240, rue  de R iv o li - 75001 P a r is
( p a r t e r ,  w  p o d w o r z u )  - m e t r o  C o n c o r d e
0 1  4 7  0 3  9 0  O O  • 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

(w ęiodz. otwarcia biura w tygodniu) 

0 6  0 9  0 2  8 4  1  7  (po zam knięciu  biura)

A S S U R A N C E S

5 dni = 93 €
8 dni = 100 €

1 5 dni = 115 €
Żadnych formalności celnych !

C lw a g a  : k a r ta  W - E X P O R T  o b o w ią z k o w a  
do p rz e k ro c z e n ia  N ie m ie c  

33 suro - do nabycia we wszystkich Prefekturach we Francji 
fittention  : carte W -EX P O R T ob ligato ire  pour traverser 1'fillem agne  

33 euros - dans toutes les Prefectures en France 
metro: Concorde (100 m od Kościoła Polskiego)

BON D’ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
a d eco up er ou a photocopier

Monsieur (Pan )[] Madame (Pan iQ  Mademoiselle (Panna[T]
Nom.......................................................................................................Prenom.................................................................
Adresse..................................................................................................................................................................................
N °........................ Rue, avenue, lieu-dit..........................................................................................................................
Code postał Q  Q  Q  Q  Ville .................................................................................................................

Parution : m ensuelle ou  bi-m estrielle • A bonnem ents : 6 num eros - 12 num eros

DZIEŃ DOBRY
Le trait d union franco-polonais

]  6 numeros € 20,00

Łączn ik  polsko-francuski 12 numeros € 38,50

38 39 40 41 42 43

38

Prem ier site 
franco-polonais

w ww.dziendobry.fr

44

39

45

40

46

41

47

42

48

43

49

ou a p a rt ird u n 0................ (mois)

Reglement p a r : D  mandat G  cheque n ° ....................................................................................
Banque ........................................................................................................................................

___________________________A  a d re s s e r a  D z ie ń  D o b r y  - 2 4 0 . ru e  d e  R iyo li - 75001  P aris
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Vous a v e z  deja  m a nq u e  les m e ille u rs  prix  c a r vo u s  vo u s  e te s  d e c id e s  trop  ta rd  !
P lus lo n g te m p s a l’a v a n c e  vo u s re tire z  v o s  b ille ts ... m o in s  c h e r vo u s  les p a ye re z. 

D ecyzja  o podróży podjęta za późno uniem ożliw iła Państw o nabycie taniego biletu lotniczego. 
Tym  razem  nie przeoczcie , im w cześniej w ykupiony bilet - tym  tańszy.

T a b e l k a  te rm in ó w  w a k a c ji s z k o ln y c h  2006-2007 d la  p o s z c z e g ó ln y c h  re g io n ó w  F ra n c ji :
T a b l e a u  d e s  v a c a n c e s  s c o l a i r e s  2 0 0 6 - 2 0 0 7  p o u r  l e s  z o n e s  :

Vacances scolaires 2006-2007 Z o n e  A Z o n e  B Z o n e  C
V acances d’ete 2006 04 .07 .0 6  au 03 .09.06 R entree  d e s  c la s s e s  04 sep tem b re  2006
Toussaint 2006 25 .10 .06  au 05 .11.06 Rentree  d e s  c la s s e s  06 novem b re 2006
Noel et Nouvel An 2006-2007 23 .12 .06 - 07 .01 .07 Ren tree  d e s  c la s s e s  08 ja n v ier 2007
V acances d’hiver 2007 10.02 .07 - 25 .02 .07 24.02 .07 - 11 .03 .07 17.02 .07 - 04 .03 .07
Rentree des classes 26 fevrier 2007 12 mars 2007 5 mars 2007
V acances de printemps 2007 31.03 .07  - 15.04.07 14.04 .07 - 01 .05 .07 07 .04 .07  - 22.04 .07
Rentree des classes 16 avril 2007 2 mai 2007 23 avril 2007

Zone A - Caen - Clermont Ferrand - Grenoble - Lyon - Montpellier - Nancy - Metz - Nantes - Rennes - Toulouse
Zone B - Aix - Marseille - Amiens - Besanęon - Dijon - Lille ■ Limoges - Nice - Orleans ■ Tours - Poitiers - Reims - Rouen - Strasbourg
Zone C  - Paris - Yersailles - Creteil - Bordeaux

fiVIONS - SAMOLOTY......................... HORfiIRES - GODZINY LOTÓW
Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) Mardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 

Dni tygodnia (odloty) : (1) Poniedziałek, (2) Wtorek, (3) Środa, (4) Czwartek, (5) Piątek, (6) Sobota, (7) Niedziela
BEAUVAIS Ti Ile airport - WARSZAWA airport WARSZAWA airport - BEAUVAIS Tille airport

Departs Beauvais WARSZAWA Departs WARSZAWA Beauvais
l 08:50 11:00 1 11:30 13:45
3 15:15 17:25 3 12:30 14:45
5 20:55 23:00 5 18:10 20:25

PARIS 0RLY- Sud - WARSZAWA airport WARSZAWA airport - PARIS ORLY-Sud
Departs PARIS WARSZAWA Departs WARSZAWA PARIS
1,2,3,4,5,7 15:00 17:20 1,2,3,4,5,7 17:50 20:15
BEAUVAIS Tille airport - KATOWICE - KRAKÓW Pyrzowice airport KATOWICE - KRAKÓW Pyrzowice airport - BEAUVAIS Tille airport 1
Departs Beauvais Katowice-Krakow Pyrzowice Departs Katowice-Krakow Pyrzowice BEAUVAIS
1,2,5 14:15 16:15 1 06:15 08:20
6 14:40 16:40 2,5 11:40 13:45

6 12:05 14:10
PARIS 0RLY-Sud - KRAKÓW Balice airport KRAKÓW Balice airport - PARIS ORLY- Sud

Departs Paris KRAKÓW Departs KRAKÓW PARIS
1,2,3,4,5,7 20:55 23:10 1,2,3,4,5,7 12:40 14:20

BEAUVAIS Tille airport - R0ME airport - ROME airport - BEAUVAIS Tille airport
Departs Beauvais ROME Departs BEAUVAIS ROME
tous les jours 09:30 11.30 tous les jours 07:00 09:05
tous les jours 21:45 23:40 tous les jours __19:15 21:20

BEAUVAIS Tille airport - PORTO airport PORTO airport - BEAUVAIS Tille airport
Departs Beauvais PORTO Departs PORTO BEAUVAIS
tous les jours 9:40 10:40 tous les jours 11:05 14:05

FRfiNCE - POLOGNE : VOLS DIRECTS SUR LIGNES REGULIERES
PARIS CDG 1 - WARSZAWA WARSZAWA - PARIS CDG 1

Departs PARIS direct WARSZAWA Departs WARSZAWA direct PARIS
1.2,3,4,5,6 07:15 09:35 tous les jours 08:30 10:55
tous les jours 11:55 14:15 tous les jours 16:15 18:40
tous les jours 19:30 21:50 1,2,3,4,57 20:15 22:40

PARIS CDG 1 - KRAKÓW KRAKÓW - PARIS CDG 1
Departs PARIS direct KRAKÓW Departs KRAKÓW direct PARIS
tous les jours 11:00 13:20 tous les jours 07:55 10:10l

LYON - WARSZAWA WARSZAWA - LYON
Departs LYON direct WARSZAWA Departs WARSZAWA direct LYON
1,2,3,4,5,7 16:35 18:55 1,2,3,4,5,7 13:20 15:50

WARSZAWA - NICE
Departs WARSZAWA direct NICE
tous les jours 13:20 15:55

NICE - WARSZAWA
Departs NICE direct WARSZAWA
tous les jours 16:40 19:05

R eservatio n  et B ille ts  : fi.F .RE. DZIEŃ DOBRY»
2 4 0 , rcie de Rivoli 7 5001 Paris (RDC - cour, parter w podwórzu) m e t r o  : C o n c o r d e  

(ioo m  o d  K o ś c io ła  P o ls k ie g o )  Biuro czynne : poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
W soboty Biuro czynne od 8:30 do 13:00

T«l. Ol 4 7  0 3  9 0  OO
Ol 4 7  0 3  9 0  OZ 

T«l./fax : Ol 4 7  0 3  9 0  0 3

www.wirtualnafrancja.com

http://www.wirtualnafrancja.com


Ou trouver (gratuitement) votre prochain “DZIEŃ DOBRY” ?
I > : Z I E I S r  D O B R Y

AFPE ■ 240, rue de Rivoli ■ 75001 Paris 
(parter, w podwórzu) ■ m e tr o : Concorde 

Consulat de Pologne a Paris 
1, rue Talleyrand ■ 75007 Paris - ra° Invalides

Centre Scientifiąue de TAcademie Polonaise de Paris 
74, rue Lauriston, Paris 16e ■ m° Boissiere

Consulat de Pologne a Strasbourg 
2, rue Geiler ■ 67000 Strasbourg

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd C arnot- 59800 Lille

INSTITUT POLONAIS 
31, rue Jean Goujon, 75008 Paris ■ m °: Alma Marceau

Polska Misja katolicka w Corbeilles-Essonnes 
w kościele St. Paul de M oulin Galant,

118, Bd John Kennedy - Corbeil-Essonnes_ _ _ _ _

BIBLIOTEKA POLSKA  
6, quai d ’Orleans ■ 75004 Paris 

m° Pont Marie

SKLEP RONALBA 
58-60 rue du Fb St-Denis - 75010 Paris 

m° Strasbourg St Denis

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul ■ 75011 Paris 

m° Nation

Restaurant Polonais La MAZURKA  
3, rue Andre Del Sarte - 75018 Paris 

m° Anvers

Restaurant POLONIA  
20, rue Legendre Paris 17e 

m° Villiers, M alesherbes ou Monceau
M AISON de la POLONITE  

39, rue Elie Gruyelle - 62110 Henin Beaumont

Eglise de ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

LE W IANEK  
Specialites polonaises 

33, rue Jean-Jaures - 62420 Billy-Montigny
f a v r e o p t i q u e ‘

54, rue au Pain ■ 78100 St Germain en Laye

ASSOCIATION FRANCE - POLOGNE  
27, rue de 1’Esperance - 31500 Toulouse

ASSOCIATION LOIRE - VISTULE  
2, rue de la Tour - 45000 Orleans

ASSOCIATION «Sur un air de Pologne»
5, av. Edouard Michelin - 63000 Clermont-Ferrand

AMICALE FRANCO-POLONAISE DU VAR 
8 cite Montety, Bd Cdt Nicolas - 83000 Toulon 
ASSOCIATION «POLONAIS EN ALSACE»

La Maison des Associations, la  place des Orphelins 
67200 Strasbourg 

LIBRAIRIE POLONAISE LEKTURA  
25, rue St Jacąues - 59800 Lille 

EGLISE DE LA M ISERICORDE  
48 a, rue de la Fremondiere ■ 44220 Coueron 

_ _ _ _ _ _ _ _ (12 k m aT o u est de Nantes)_ _ _ _ _ _ _ _

PARAFIE - M ISJE KATOLICKIE - M SZE ŚW IĘTE

P O L S K A  M IS J A  K A T O L IC K A  

w  C O R B E IL L E S - E S S O N N E S  

k s .  J a r o s ła w  K u c h a r s k i  

t e l . : 01  6 4  9 6  31  6 7  

e - m a i l : ja r e k k u c h @ w a n a d o o .f r  

M s z e  ś w ię t e  w  n ie d z ie lę  o  g o d z .  1 1 "  

w  k a ż d y  p ią t e k  o  g o d z .  1 9 “  

w  k o ś c ie le  S t .  P a u l  d e  M o u l in  G a la n t ,

1 1 8 ,  B d  J o h n  K e n n e d y  -  C o r b e i l - E s s o n n e s  

(R N  7 , s k r ę c ić  w  p r a w o ,  z a  g a r a ż e m  F o r d )

P A R A F IA  p w . W N IE B O W Z IĘ C IA  N M P  

2 6 3  b is , r u e  S a in t -H o n o r e  - 7 5 0 0 1  P a r is  

t e l . : 01  5 5  3 5  3 2  2 5  •  fa x  : 01  5 5  3 5  3 2  2 9  

M s z e  ś w ię t e  

w  n i e d z ie l ę  : 8 .0 0 ,  9 . 3 0 , 1 1 . 0 0 , 1 6 . 0 0 , 1 9 . 3 0

P A R A F IA  p w . B O Ż E G O  M IŁ O S IE R D Z IA  

2 0 ,  r u e  L e g e n d r e  - 7 5 0 1 7  P a r is  

t e l . / f a x  : 01  4 3  8 0  2 4  0 8  

M s z e  ś w ię t e  w  n ie d z ie lę  i ś w ię t a  

o  g o d z .  1 1 .0 0  -  K r y p ta  k o ś c io ła  S t .  C h a r le s  d e  

M o n c e a u  ; 2 2  b is ,  r u e  L e g e n d r e  

w  d n i  p o w s z e d n ie  : g o d z .  1 9 .0 0  -  K a p l ic a  

D o m u  K o m b a t a n t a ;  2 0 ,  r u e  L e g e n d r e

K A P L IC A  p w . S A IN T E  R A D E G O N D E  

2 0 ,  r u e  M a r s o u la n  -  7 5 0 1 2  P a r is  

t e l . / f a x  : 01  4 6  2 8  3 6  7 7  

M s z e  ś w ię t e  w  n ie d z ie lę  i ś w ię t a  : g o d z .  9 .3 0

P O L S K A  M IS J A  K A T O L IC K A  

D a m m a r ie  le s  L y s  

P a r a f ia  P o d w y ż s z e n ia  K r z y ż a  Ś w .

8 1 ,  r u e  A d r ie n  C h a t e l in  

7 7 1 9 0  D a m m a r ie  le s  L y s  

K s . B o g u s ła w  B r z y ś  ( T e l . : 01  6 0  6 9  6 6  0 6 )  

M s z e  ś w ię t e  w  n i e d z ie l ę  i ś w ię t a  : 1 1 .3 0

P A R A F IA  P W . ST . L E U  -  ST . G IL L E S  

8 4 ,  r u e  S a d i  C a r n o t  -  9 3 1 7 0  B a g n o le t  

t e l . / f a x  : 01  4 3  6 2  91  6 9  

M s z e  ś w ię t e  w  n ie d z ie lę  i ś w ię t a  : g o d z .  1 2 .3 0

P A R A F IA  p w . Ś w . G E N O W E F Y  

1 8 ,  r u e  C la u d e  L o r ra in  -  7 5 0 1 6  P a r is  

t e l . / f a x  : 01  4 5  2 0  51  4 7  

M s z e  ś w ię t e  w  n ie d z ie lę  i ś w ię t a  : o  g o d z .  

9 .3 0 ,  1 1 .3 0 ,  1 8 .0 0  

w  d n i p o w s z e d n ie  : g o d z .  1 8 .0 0

P A R A F IA  p w . M A T K I  B O Ż E J  F A T IM S K IE J  

2 9 ,  r u e  d e  B e l le v i l le  -  7 5 0 1 9  P a r is  

t e l . / f a x  : 01  4 6  2 8  3 6  7 7  

M s z e  ś w ię t e  w  n ie d z ie lę  

i ś w ię t a  : g o d z .  1 1 .3 0

D U S Z P A S T E R S T W O  A K A D E M IC K IE  

I R O D Z IN  « D A R »

K A P P L IC A  N IE P O K A L A N E G O  P O C Z Ę C IA  N .M .P . 

5 2 ,  a v e n u e  L a p la c e  - 9 4  1 1 0  A r c e u i l  

R E R  B  s t a c ja  L a p la c e ,

11 m in u t  o d  K a t e d r y  N o t r e  D a m e  

T e l .  f a x  : 01  4 9  1 2  1 5  3 0  

M s z e  ś w ię t e  w  n ie d z ie lę  i ś w ię t a  : 

g o d z .  9 .0 0  i 1 1 .3 0  

K a te c h e z a  w  n ie d z ie lę  w  ro k u  s z k o ln y m  : 1 0 .3 0

P O L S K A  P A R A F IA  w  S a in t -D e n is  

k s . A n d r z e j  G ó ż d ź  

T e l . : 01  4 8  21  4 2  2 8  - F a x  : 01  4 8  2 6  2 3  5 7  

T e l. k o m . : 0 6  8 4  9 7  5 9  0 7  

e - m a i l : a g o z d z @ n o r d n e t . f r  

M s z a  ś w ię t a  w  n ie d z ie lę  o  g o d z .  10 °  

w  k o ś c ie le  S a in t - D e n is  d e  T E s t r e e  (w  k r y p c ie )  

5 0 0  m  p r z e d  B a z y l ik ą  S t - D e n is  

B id  J u le s  G u e s d e ,  m ° S t - D e n is  B a s i l ig u e

P A R A F IA  N .D .  D E  L A  M IS E R IC O R D E  

48 a , r u e  d e  la  F r e m o n d ie r e  - 4 4 220  C O U E R O N  

( 1 2  k m  a  P o u e s t d e  N A N T E S )

T e l . : 06 83 58  69  46  

M e s s e s  le  d im a n c h e  a  10 h  00

P A R A F IE  M IS J I  K A T O L IC K IE J  

W  R E G IO N IE  C E N T R E  

K s . S t a n is ła w  K a ta  -  te l .  0 2  3 8  8 0  0 0  6 6

• O r le a n s  - K a p lic a  Sw. J ó z e fa , 4, ru e  R o b e rt d e  

C o u rte n a y , w  n ie d z ie lę  i ś w ię ta  : g o d z . 1 1 :0 0

• T ou rs  - K o ś c ió t Sw . P aw ła

w  III n ie d z ie lę  m ie s ią c a  o  15:00
• L e  M a n s  - K a p lic a  S ió s tr  M iło s ie rd z ia ,

14, ru e  d e  la P a ille  - w  II n ie d z ie lę  m ie s ią c a  o 15:00
• M o n ta rg is  - K o ś c ió t S te  T h e re s e  d e  l E n fa n t J e s u s  

59 bis, rue R oger S a len g ro  - w  I niedz. m iesiąca 15:00

• G ien - K o ś c ió t S te  J e a n n n e  d A r c , , p la c e  du  

C h a te a u  - w IV n iedz. m iesiąca o godz. 15 :0015:00

P A R A F IE  M IS J I  K A T O L IC K IE J  

O IS E  • C R E IL  -  K a p l ic a ,  19, ru e  D e la t t r e  d e  

T a s s ig n y  - w  k a ż d ą  I n ie d z ie lę  m ie s ią c a  o  11.00
•  COMPIEGNE -  K o ś c ió ł  S t L a z a re ,  37 b is  ru e  S t  

L a z a r e  - w  k a ż d ą  IV s o b o tę  m ie s ią c a  o  18.00
•  P A S S E L  -  K o ś c ió t  P a r a f ia ln y  w  P a s s e l ,  k o to  

N o y o n , w  k a ż d ą  I II  n ie d z ie lę  m ie s ią c a  o  9.00  

P O N T  S T  M A X E N C E , K o ś c ió ł  P a ra f ia ln y , w  k a ż d ą  

I II  s o b o tę  m ie s ią c a  o  18.30

P M K  -  M E A U X  • K o ś c ió t  S t  N ic o la s ,  ru e  d u  F b g  

S t  N ic o la s  : w  k a ż d ą  I n ie d z ie lę  m ie s ią c a  o  9.00, 
w  k a ż d ą  I II  n ie d z ie lę  m ie s ią c a  o  11.30  

P M K  -  R E IM S  • K a p l ic a  H o m m e  S t -L o u is ,  2, ru e  

N o e l,  w  k a ż d ą  II i IV  n ie d z ie lę  m ie s ią c a  o  9.30  

P M K  -  S O IS S O N S  • C o l le g e  S t  P a u l,  43, ru e  d e  

P a r is , w  k a ż d ą  II i IV  n ie d z ie lę  m ie s ią c a  o  11.15  

k s . T a d e u s z  K a r d y ś ,  te l .  01 60 22 91 78 

te l .  k o m . : 06 23 29 10 22

www.wirtualnafrancja.com 11
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nUTOKFIRV D O  POLSKI Wszystkie regularne linie
tu jednym Biurze ! zanim zakupicie bilet na autokar - porównajcie najpierw ceny

O R B I S  transport ul. Łopuszańska 47 
02-232 Warszawa

(00 48) 022 696 69 30 
(0048)0801 60 00 16

PARIS - WARSZAWA - BIAŁYSTOK PARIS - ŁÓDŹ - ZAMOŚĆ PARIS - - OLSZTYN
14:30 PARIS CONCORDE 12:30 14:30 PARIS CONCORDE 12:30 14:30 PARIS CONCORDE 12:30
★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★  ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★★

07:00 SŁUBICE 20:30 07:00 SŁUBICE 20:30 07:00 SŁUBICE 20:30
09:15 POZNAN 17:00 09:15 POZNAN 17:00 09:15 POZNAN 17:00
10:45 KONIN 15:25 10:45 KONIN 15:25 10:00 GNIEZNO 15:45
13:00 ŁODZ 13:20 13:00 ŁODZ 13:20 11:25 BYDGOSZCZ 14:15
15:15 WARSZAWA 11:00 14:25 PIOTRKOW TRYB. 12:15 12:25 TORUŃ 13:15
17:15 OSTROW MAZOWIECKI 09:15 16:20 RADOM 10:15 13:40 GRUDZIĄDZ 12:00
17:45 ZAMBRÓW 08:45 17:25 PUŁAWY 08:45 16:10 OLSZTYN 09:30
18:15 ŁOMŻA 08:15 18:20 LUBLIN 07:40 17:10 MRĄGOWO 08:30
19:30 BIAŁYSTOK 07:00 19:55 ZAMOSC 06:00 18:10 GIŻYCKO 07:40

19:10 EŁK 06:30
PARIS - CZĘSTOCHOWA - STALOWA WOLA 20:00 AUGUSTÓW 05:40

PARIS - WARSZAWA - BIAŁA PODLASKA - LEŻAJSK 20:40 SUWAŁKI 05:00
14:30 PARIS CONCORDE 12:30 14:30 PARIS CONCORDE 12:30
★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★  ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ PARIS - GDAŃSK - ELBLĄG

07:00 SŁUBICE 20:30 06:20 BOLESŁAWIEC 19:00 14:30 PARIS CONCORDE 12:30
09:15 POZNAN 17:00 07:20 LEGNICA 18:10 ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★  ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★
10:45 KONIN 15:25 08:20 WROCŁAW 17:20 07:00 SŁUBICE 20:30
13:00 ŁODZ 13:20 09:40 OPOLE 15:50 08:00 GORZOW WLKP 18:45
15:15 WARSZAWA 11:00 11:20 CZĘSTOCHOWA 14:00 09:15 SZCZECIN 15:00
17:30 SIEDLCE 08:45 14:20 KIELCE 11:50 11:30 SŁUPSK 13:45
18:30 BIAŁA PODLASKA 07:45 15:20 OPATOW 09:50 14:35 GDYNIA 11:45

15:50 SANDOMIERZ 09:20 15:10 GDAŃSK 11:00
PARIS - KRAKÓW - PRZEMYŚL 16:10 TARNOBRZEG 09:00 16:20 ELBLĄG 09:45

14:30 PARIS CONCORDE 12:30 16:40 STALOWA WOLA 08:30
★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★  ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ 16:50 NISKO 08:10 ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★  ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★

06:20 BOLESŁAWIEC 19:00 17:10 NOWA SARZYZNA 07:50 Par: LENS ■ BILLY-MONTIGNY - LILLE -VALENCIENNES
07:20 LEGNICA 18:10 17:20 LEŻAJSK 07:40 ou par: REIMS ■ METZ - FREYMING
08:20 WROCŁAW 17:20
09:40 OPOLE 15:50 PARIS - BYDGOSZCZ - GDAŃSK TOUTES DESTINATIONS
11 :00 GLIWICE 14:40
11:40
13:20
14:50

KATOWICE
KRAKÓW
TARNÓW

14:00
12:30
10:50

15:30 DĘBICA 10:00
16:10 MIELEC 09:20
16:40 KOLBUSZOWA
17:15 RZESZÓW

08:50
08:15

17:45 PRZEWORSK 07:30
18:00 JAROSŁAW 07:15

14:30 PARIS CONCORDE 12:30
★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★

07:00 SŁUBICE 20:30
09:15 POZNAN 17:00
10:00 GNIEZNO 15:45
11:25 BYDGOSZCZ 14:15
12:25 TORUŃ 13:15
13:40 GRUDZIĄDZ 12:00
15:00 TCZEW 10:35
16:00 GDAŃSK 10:00

0 do 4 lat
w 1 stronę w 2 strony

18 € 27 €
od 5 do 16 lat 45 € 68 €
ISIC, EURO 26 ’ 79 € 120 €
od 17 do 26 i +60 lat 81 € 122 €

18:30 PRZEMYŚL 06:45

Dorośli od 26 do 60 lat 90 € 135 €
* Dla posiadaczy karty ISIC, EURO 26, GO 25

Tous les prix indiques peuvent etre modifies sans 
preavis au gre des transporteurs, des promotions 
ponctuelles ou de la tarification de haute saison 

Podane ceny mogą ulec modyfikacji. Przewoznik zas
trzega sobie prawo wprowadzenia cen promocyjnych 

lub taryf wysokigo sezonu.

5 dni = 93 €

Ubezpieczenia samochodowe
F ra n cja  -  Polska 
Fra n cja  -  E u ro p a  W schodnia

8 dni 
15 dni

100 € 
115 €

Żadnych formalności celnych !

2 4 0 , ru e  d e  R iv o li  -  7 5 0 0 1  P a r is
(parter, w podworzu) - metro Concorde 
01  4 7  0 3  9 0  0 0  • 01  4 7  0 3  9 0  0 2

(w godz. otwarcia biura w tygodniu) 
0 6  0 9  0 2  8 4  1 7  (po zamknięciu biura)

ASSURANCES

Olwaga : k a rta  W -E X P O R T  o b o w ią zk o w a  
do p rze k ro czen ia  N iem iec  

33 euro - do nabycia we wszystkich Prefekturach we Francji 
fitte n tio n  : ca rte  W -E X P O R T  o b lig a to ire  pour 

tra v e rse r  l'f ille m a g n e  
33 euros - dans toutes les Prefectures en France 

fi.F.P.E. «DZIEN DOBRY» 240. rue de Rivoli - 75001 Paris 
RDC ■ cour, w podwórzu) metro: Concorde (100 m od Kościoła Polskiego) 

Biuro c z y n n e  : p o n ied z . - p iqtek o d  10:30-18:00)
W so b o ty  Biuro c z y n n e  o d  8:30 d o  13:00

REZERWfiC)fi I SPRZEDAŻ BILETÓW
O R B I S  transport

BIURO CONCORDE
240, rue de Rivoli 

75001 Paris
(RDC - cour, w podwórzu) metro : Concorde 

(100 m od Kościoła Polskiego) 
p o n ie d z . - p iq te k  o d  10 :30-18 :00)

W so b o ty  Biuro c z y n n e  o d  8 :30  d o  13:00

Tćl. : Ol 47 03 90 00  
Ol 47 03 90 OZ - 01 47 03 90 03

www.wirtualnafrancja.com
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m

22-400 ZAMOŚĆ, UL. STASZICA 31
Tel. (0-48) 627 19 00 
Fax : (084) 639 28 08

PARIS - KIELCE - ZAMOŚĆ
Odjazdy z Francji (poniedz. - sobota) 
Departs de France (lundi - samedi)

11:00 PARIS 10:30
14:00 LENS 07:30
14:30 BILLY-MONTIGNY 06:30
15:00 LILLE 06:00
04:00 POZNAŃ 17:45
09:20 KALISZ 15:30
10:00 SIERADZ 14:20
11:00 PIOTRKÓW TRYB. 13:00
12:20 KIELCE 11:25
13:35 RADOM 10:00
14:35 PUŁAWY 09:00
15:35 LUBLIN 08:00
16:30 ZAMOŚĆ 06:30

Odjazdy z Polski (czwartek - 
Departs de Pologne (jeudi -

sobota)
samedi)

TOUTES DESTINATIONS - BASSE SAISON 
WSZYSTKIE KIERUNKI - POZA SEZONEM

w  1 stronę w  2 strony
- de 4  ans 26  € 36  €
- de 12 ans 40  € 55 €
- 26  ans et + de 60  ans 72  € 99  €
de 26  a 60  ans 80 € 110 €

REZERWfiCJfi I SPRZEDfiŻ BILETÓW  
fi.F.P-E. Dzień Dobry 

2 4 0 ,  r a c  d e  Rivoli 
7 5 0 0 1  P ar is

(RDC - cour, w podwórzu) metro : Concorde 
(100 m od Kościoła Polskiego) 

poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
W soboty Biuro czynne  

od 8:30 do 13:00

Tćl. : 01 47 03 90 00 
01 47 03 90 02

Concorde

c
(D

Kościół 
Polski

lof i —

' J b

rue C A M B O N

a I [ 1
transport

JJ
<
0
r

Brasserie
jLlmperial

ORBIS transport

240, nie de Rivoli
(parter, ff podwórza)

C
(D

: ą
1 Io z  o

J3 
m>

rue de Rouget de Lisie

REUSSIR EN POLONAIS
ovec flssociotion dflm itie Pologne-Fronce 

CO U R S D’E T E  DE POLON AIS  
POUR ETR A N G ER S

Dates : 3 juillet ou 29 juillet 2006 et 31 juiliet ou 25 oout
Niveou : debutont, elementoire, intermediaire
Groupes : 3-10 personnes
Cours :

Contoct :

Torifs :

4 semoines - 80 heures de leęons * (du lundi ou vendredi) 
au progromme : une visite de Vorsovie

p r e s e n t a t io n  d e s  p l a t s  t y p i q u e m e n t  p o lo n o is

E F F IC A C IT E  ET  PRO FESSIO N N A LISM E
Towarzystwo Przyjazni Polsko-Francuskiej 
ul. Bracka 5, 00-501 UJarszawa 
tćl. 00 48 22 621 29 63 - fax 00 48 22 621 52 13

1'flssociation d'Amitie Pologne-France 

mail: tppf@tppf.com.pl
1 700 PLN (450 euros) 
le cours sont dispenses par des professeurs polonois diplómes, 
specialises en pubiic francophone

Paim ent: en especes, carte bancaire : au siege
viremcnt banca ire : PKO BP Sfi XV o/Warszawa 98 10201156 0000 7202 0058 4037

Pour toute information complementaire n’hesitez pas a nouscontacter soit en polonois soit en franęais

* (une heure cle cours en Pologne equivaut a 45 minutes)

fi la decouverte de la Pologne
ORLEANS - PARIS - SANOK

35-959 Rzeszów, Dworzec Główny PKS, ul. Grottgera 1 
tel.: +48 (017) 852-64-98, fax: +48 (017) 852-43-98,

TA R IF IC A TIO N

TOUTES DESTINATIONS - BASSE SAISON 
WSZYSTKIE KIERUNKI - POZA SEZONEM

- de 4 s
w  1 stronę w  2 strony

15 € 23 €
- de 12 ans 38 € 58 €
■ 26 ans et + de 60 ans 68 € 104 €
de 26 a 60 ans 75 € 115 €

07:30 ORLEANS 17:00
09:15 PARIS 14:00
11:30 REIMS 12:30
13:50 METZ 10:10
00:10 ZGORZELEC 23:50
01:35 JELENIA GORA 22:25
03:00 ŚWIDNICA 21:00
04:10 KŁODZKO 19:50
05:10 NYSA 18:50
07:35 RYBNIK 16:25
08:35 JASIENICA 15:25
09:00 BIELSKO-BIAŁA 15:00
10:10 WADOWICE 13:50
11:15 RABKA 12:45
12:05 LIMANOWA 11:55
12:35 NOWY SĄCZ 11:25
13:20 GORLICE 10:40
14:00 JASŁO 10:00
14:30 KROSNO 09:30

ZONE BLANCHE - HAUTE SAISON 15:30 SANOK 08:30
BIAŁA STREFA-W SEZONIE 17:00 RZESZÓW 06:45

de 4 :
w  1 stronę w  2 strony

18 € 27 €
de 1 2 1 4 4 € 66 €

- 26 ans et + de 60 ans 79 € 119 €
de 26 a 60 ans 87 € 132 €

Sanok - Orleans (departs de Sanok tous les vendredis) 
Autres jours de departs: Paris -Sanok et Sanok-Paris 
Orlean - Sanok (odjazd z Orleanu w niedziele)
Sanok - Orlean (odjazdy w piątki)
W pozostałe dni tygodnia: Paryz-Sanok i Sanok-Paryż

ZONE BLEUE - HAUTE SAISON 
NIEBIESKA STREFA - W SEZONIE

de 4 ;
w  1 stronę w  2 strony

19 € 28 €
- de 12 ans 46 € 69 €
■ 26 ans et + de 60 ans 83 € 124 €
de 26 a 60 ans 92 € 137 €

R Z E S Z Ó W  S .A . P A R I S
240, rue de Rivoli -75001 Paris 

(RDC • cour, w podwórzu) 
Tel. : 01 47 03 90 02

Jo u rs  de dep arts de FR A N CE
2-4-9-11-16-18-21-23-25-28-30 

2-5-7-9-12-14-16-19-21 -23-26-28-30 
2-4-6-9-11 -13-16-18-20-23-25-27-30 

1-3-6-8-10-1315-17-24 
1-8-15-22-29

2006 Dni odjazdów  z P O LS K I
6 2-7-9-14-16-18-21-23-25-28-30
7 2-5-7-9-12-14-16-19-21-23-26-28-30
8 2-4-6-9-11-13-16-18-20-23-25-27-30
9 1-3-6-8-10-13-15-22-29
10 6-13-20-27

Pour etre vu, connu et reconnu : www.dziendobry.fr 
+ de 300 000 connexions par mois 

dont 120 000 de France et 120 000 de Pologne 
+ 60 000 USA, Canada, Australie et autres pays !

www.wirtualnafrancja.com

mailto:tppf@tppf.com.pl
http://www.dziendobry.fr
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Wakacje 2006 - CHORWfiCJfi zaprasza
Chorwacja, kraj Europy centralnej, ze względu na swoje położenie 
geograficzne jest wyjątkowo dostępna ze wszystkich krajów euro
pejskich, zarówno drogą powietrzną(:od jednej do trzech godzin 
lotu ze wszystkich większych stolic europejskich), jak i lądową 
i morską. Połączenia zapewniają taki pory jak: z PESCARY do 
SPLITU i z ANCONY do ZADARU.

N a przestrzeni ostatnich lat Chorwacja stała 
się bardzo popularnym miejscem wypo
czynku, do którego zmierzają europejscy 

turyści. Zawdzięcza to bogatemu dziedzictwu 
kulturowemu, historycznemu, wyśmienitej kuch
ni. Przystępne ceny są nie bez znaczenia.

Chorwacja śródziemnomorska

Wszyscy komentatorzy, nawigatorzy, globtro
terzy, słynni żeglarze, a nawet rzymscy władcy, 
którzy budowali swoje wille przeznaczone na 
rozrywki i przyjemności byli zgodni w twierdze
niu, że wschodnie wybrzeże morza Adriatyckiego 
jest najpiękniejszym obszarem w regionie kra
jów śródziemnomorskich. Nigdzie indziej na tym 
obszarze nie znajdziemy takiej ilości wysp, zatok 
i zatoczek, przepięknych plaż. Zaskakujące jest 
to, iż na tak niewielkim obszarze znajduje się 
pięć z ośmiu Parków Narodowych Chorwacji 
oraz pięć parków naturalnych.
Na wybrzeżu w niewielkich odległościach od 
siebie znajdują się przepiękne miasta, gdzie 
każdy kamień opowiada swoją własną histo
rie i przypomina sobą: Argonautów, rzymskie 
galery, weneckich notablów oraz handlarzy z 
Dubrownika przybywających na żaglowcach.
Nie można zaprzeczyć, iż w ponad stu miastach 
czas zatrzymał się w epoce Średniowiecza, bądź 
też Renesansu. Wzdłuż wybrzeża i na chorwac
kich wyspach czas upływa w ciszy i spokoju.
W Hum, Plomin, Grozjan i Motovun w Istrii, 
Vrbnik na Krk, Lubenie w Cres zazwyczaj zielone 
szczyty przybierają kolory bieli i szarości.
Patrząc na dzwonnice z wyspy Rab, kościoły, 
pałace, ulice Hvar, Dubrownika i Zadaru, na 
balustrady w mieście Korcula, na katedrę w 
Sibenik ozdobioną galerią portretów z epoki 
Średniowiecza lub też na wille z wysp Brijuni i 
kolumny z miasta Pula, wydaje się jakby czas się 
tutaj zatrzymał.
Będziecie mieli przyjemność kontemplować ten 
czas w sześćdziesięciu małych, zabytkowych 
kościołach z kamienia rozproszonych wzdłuż 
wybrzeża i wysp od Istrii aż do Dubrownika. 
Promienie słońca określają tu czas, godzinę i 
porę roku.
Wszystko znajduje się w sąsiedztwie cyprysów, 
gajów oliwnych, ale także winnic i pól lawendy... 
Odpoczywając w cieniu drzew piniowych można 
usłyszeć wieczorną muzykę natury, pokosztować 
sera i wina, grillowanej ryby lub surowej suszo
nej szynki oraz upajać się widokami skąpanych w 
zachodzącym słońcu gajów oliwnych i winnic. 
Jeśli chcielibyście zobaczyć i poczuć klimat
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śródziemnomorski przyjedźcie!!! 
Zobaczycie dlaczego, i z jakiego 
powodu wybrzeże chorwac
kie jest nazywane „perłą krajów 
śródziemnomorskich.

Chorwacja kontynentalna

Kontynentalna cześć Chorwacji 
zaczyna się tam, gdzie kończą się 
gaje oliwne. Pionowa linia cyprysów 
oddzielona od lasów Ucka ustępuje 
miejsca sosnom i górskim drzewom 
piniowym z Gorskiego Kotaru. Lasy 
iglaste rozciągają się tu na zboc
zach wzgórz. Pojawiają się pastwis
ka, sady i łąki, pola uprawne oraz 
domy pokryte tradycyjną czerwoną 
dachówką.
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Górski masyw Velebit (Park Naturalny), dalej 
łagodne zbocza wzgórz w regionie Lika i 
Banovina prowadzą na równiny regionu Posavina 
i Slavonie. Przejdziecie wzdłuż wodospadów 
jezior Plitivice ( Park Naturalny), kontynuując 
przez Slunj, następnie przez Karlovac- miasto 
położone na czterech rzekach, by dotrzeć w 
końcu do Zagrzebia- stolicy Chorwacji.
Jeśli dotrzecie tam od strony północno-wschod- 
niej napotkacie malownicze krajobrazy. Regiony 
Medimurge i Zogorje rozciągają się na łagodnych 
wzgórzach, pokrytych winnicami, aż do wyso
kich szczytów ozdobionych uroczymi dzwonni
cami maleńkich kościołów.
Pojawianiesię małych pól uprawnych przypomina 
kolorowy dywan utkany. Wioski, które rozciągają 
się wzdłuż wzgórz i rzek wydają się rozgałęziać 
w stronę miast położonych poniżej. Napotkacie 
też zabytkowe miasto Cakovec i perłę architek
tury barokowej Varadzin. Na wschód od Slavonie 
zobaczycie plantacje wierzb, tereny łowieckie w 
Moslavinie i źródła termalne w Daruvar i Lipiku. 
W sercu tej równiny obok domów z drewna, 
typowych dla basenu Savy, znajdują się malow
nicze winnice. „Złota dolina"(Valis aurea( jest 
tylko zapowiedzią przed spotkaniem z dobrze 
prosperującymi wioskami, które prowadzą w 
stronę Dakova i miasta Osijek w stylu secesy

jnego baroku. Kopacki Park Narodowy, rozlewis
ko Drawy, jest ostatnim europejskim miejscem 
gdzie mają swoje siedlisko dzikie ptaki.
Na południu znajduje się miasto Vukovar wraz ze 
swoim ośrodkiem archeologicznym w Vucedol, 
którego kultura liczy powyżej 5000 lat.

Miasta

Charakterystyczne cechy klimatu śród
ziemnomorskiego i kontynentalnego, na jakie 
możemy napotkać w Chorwacji mają swoje 
odbicie w obrazach miast. Odnajdujemy je 
również w wiekach historii i kultur, które to czyn
niki ukształtowały obecny obraz Chorwacji. 
Począwszy od najmniejszego miasta na 
świecie- Hum w Istrii, które liczy jedynie około

dwadzieścia domów, aż po Zagrzeb, liczący 
milion mieszkańców, miasta odznaczają się 
swoją otwartością i serdecznością.
Zagrzeb, stolica licząca dziś prawie milion 
mieszkańców, a kiedyś, nawet jednej dziesiątej 
swojej obecnej populacji, zawdzięcza swój splen
dor pięknu baroku, klasycyzmu i secesji.
Znaleźć tu możemy muzea, galerie, teatry, 
kościoły...
Niegdysiejsze centrum miejskie obfituje dziś w 
rozliczne kawiarnie, puby i kluby. Ulice, place, 
sklepiki, kawiarnie, place targowe zalane są dziś 
tłumami ludzi, a dzieje się tak dlatego, że Zagrzeb 
rozwija się od prawie dwóch tysięcy lat. Zagrzeb 
odebrał palmę pierwszeństwa Varazdin, miastu 
podziwianemu za architekturę barokową.
Mówi się, iż wystarczy spędzić jeden dzień w
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murach tego miasta, spacerując po jego pałacach 
i kościołach, by powracać tu nieustannie, zawsze 
z tą samą ochotą i zachwytem.
Jeśli jest prawdą ze wystarczy jeden dzień by 
zakochać się w Varazdin, to prawdą jest że w 
Dubrowniku, perle architektonicznego dzied
zictwa światowego (UNESCO), zakochujemy się 
już od pierwszego wejrzenia. Miasto otoczone 
średniowiecznymi murami obronnymi, o które 
rozbijają się nadchodzące fale. Promieniuje ono 
wiecznym pięknem swoich kamieni. Spacerując 
tu przechodzi się równocześnie przez wszystkie 
style i epoki, od sztuki rzymskiej i gotyku, aż po 
Renesans i barok.

Miasto Trogir jest spadkobiercą piękna porów
nywalnego, do piękna Dubrownika. Podobna 
sytuacja ma się w stosunku do innych miast: 
Hvar, Korcula, Rab, Sibenik, Zadar. Każde z tych 
średniowiecznych miast rywalizuje między sobą 
ukazując piękno swych kamiennych ozdób, for
tyfikacji, pałaców, kościołów i klasztorów z posa
dzkami z kamienia pochodzącego z Rzymu, oraz 
murami Splitu i Puli.
Przed 1700 laty cesarz Dioderian wpisał Split na 
kartę Cesarstwa Rzymskiego budując tam pałac. 
Architektura rzymska tej budowli jest dobrze 
zachowana i rozdzielona na wiele warstw stylów 
późniejszych dobudowań. Split jest miastem naj

bardziej ożywionym, ze swoim skrzyżowaniem 
dróg prowadzących od Adriatyku do centrum. 
Dla miasta Pula najbardziej charakterystycznym 
miejscem jest arena( amfiteatr Wespazjana, 
drugi pod względem wielkości w Cesarstwie 
Rzymskim), łuk triumfalny Sergiusza, brama 
Herkulesa, Świątynia Augusta i jeszcze wiele 
zabytków sztuki rzymskiej, które mieszają 
się z budynkami średniowiecznymi i rene
sansowymi przez które przebija również kla
sycyzm austrowęgierski. Jako skrzyżowanie 
dróg od ponad 2500 lat, miasto Pula jest bazą 
wypadową, dla tych, którzy chcą odkryć Istrię, 
najbardziej malowniczy ze wszystkich chorwac
kich regionów.

Małe miasta regionu Istrii: Buje, Porec, Rovinj, 
Labin, Plomin, Motovun, Groznjan, Barban, 
Beram, Pazin, Svelvincenat, Vodnjan... posiadają 
swoją własną historie, albo lepiej powiedzieć 
przedziwną legendę.
Nie można również zapomnieć o najstarszym 
mieście Opatii, którego hotele są zbudowane w 
stylu końca XIX wieku.Turystyczne miasto Osijek, 
odkrywa przed nami piękną harmonię baroku, 
klasycyzmu i secesji.
Czekają tu na Was nie zapomniane przeżycia.

Zamki
Klejnoty, których nigdy nie zapomnimy.

Mimo, że istnieją piękne zamki w całej Chorwacji, 
to region Zagorje posiada ich najwięcej(Veliki 
tabor, Mali tabor, Trakoscan , Milijana, Brezovica, 
Klenovnik, Stare miasto Varazdim...) W Slovenie 
są równie przepiękne, jak zamek książąt 
Pejacevic(Nasice), który odznacza się swoją 
urodą, jak również zamek należący o książąt Eltz, 
który niestety został uszkodzony w czasie wojny. 
Na wielu strategicznych wzgórzach Chorwacji 
możemy podziwiać zamki obronne, ich ruiny, 
jak również miasta ufortyfikowane uszkodzone 
przez wieki historii (Dvigrad, Medvegrad, Modrus, 
Orahovica, Nehaj, Bribir, Klis,...), ale również dobr
ze zachowane podmurowania- Ston, Hvar, zagr- 
zebski Kaptol, „Gwiazdę" w Karlovac, fortecę w 
Osijek, stare miasto w Hak...
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mauzoleum Dioklecjana, z IV wieku),bazyika w 
Porec ze pozłacanymi mozaikami, pochodzącymi 
z VI wiek, jak również renesansowa katedra w 
Sibenik ( budowana przez Juraja Dilmatmaca), 
która znajduje się pod opieką UNESCO.
Niektóre miasta zawdzięczają swoją renomę 
kościołom: cztery dzwony w Rab, kościół 
Świętego Donata(gdzie znajduje się największy 
obiekt sakralny Europy z IX wieku- kaplica Karola 
Wielkiego), kościół Świętej Anastazji i Święty 
Szymona w Zadarze, katedry z czerwonej cegły 
w Dakowie i Osijek...
Wiele kościołów jest rozsianych na przestrzeni 
regionu Istrii. Są to obiekty bogato zdobione fres
kami średniowiecznymi( Beram, freski Wincenta 
z Kastaw), jak również w alfabet glagotycki - 
pismo używane na równi z pismem łacińskim 
do XVII wieku.
Mnogość łuków pokrytych blachą miedzianą 
na dzwonnicach kościołów części kontynental
nej, wskazuje na bogactwo minionego baro
ku. Rozliczne kościoły na terenie Chorwacji są 
poświęcone Matce Bożej, między innymi Matki 
Bożej Śnieżnej w Belec, który odznacza się swoim 
pięknem i bogactwem baroku. Jeśli chodzi o 
inne miejsca święta należałoby jeszcze wymienić 
kościół Matki Bożej w Bistricy, Trsat, Sinj, jak 
również kościół Matki Bożej Wysp z Solin, Matki 
BożejwVocin, Matki Bożej Pocieszycielki w Aljimas, 
Matki Bożej w Remete, Matki Bożej Jerozolimskiej 
(Ludberg- poświęconej krwi Chrystusa i Świętego 
Józefa w Karlovac). Zabudowania zakonów 
benedyktyńskich, paulińskich, dominikańskich 
i jezuickich są strażnikami dużej części kultu
rowego, naukowego i artystycznego dziedzictwa 
narodowego Chorwacji.

Parki Narodowe

W skali europejskiej Chorwacja jest niewielkim 
krajem. Możemy być wiec zaskoczeni obecnością 
tak dużej ilości Parków Narodowych! w sumie 
osiem). Jednak fakt ten może zaskoczyć jedy
nie osoby, które albo nie zwracają uwagi na 
piękno natury, albo te które jeszcze ich nie 
widziały. Jest to archipelag utkany z 140 wysp, 
wysepek i nie zamieszkanych raf o wyjątkowym 
ukształtowaniu. Jest to miejsce ulubione
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W Chorwacji znajduje się wiele miast uforty
fikowanych; nawet wille i kościoły są czasami 
zbudowane na obraz fortecy.
Nawet jeśli wam mówią, że to nie wojna tworzy 
historię narodu, przeznaczeniem wszystkich 
pięknych krajów związanych z historią jest 
wojna. Grabieżcy prześcigali się w łupieniu dóbr 
i w niszczeniu kultury krajów poddanych. 
Niemniej jednak kultura przeżywa wraz ze 
swoim narodem i w ten oto sposób, może 
służyć przyszłym pokoleniom.
Mimo wojnom z Hunami, Tatarami, Frankami, 
Wenecjanami, Turkami i Serbami, naród 
chorwacki utrzymał swój splendor, który 
świadczy o bogactwie kultury i przeszłości his
torycznej.

Cisi strażnicy Świętości 
Kościoły- Miejsca Święte- Klasztory

Chorwacja jest krajem chrześcijańskim 
począwszy od VIII wieku. W tym to okresie 
zaczęto budować pierwsze świątynie. Badacze 
uważają, że architektura chorwacka wniosła duży 
wkład do architektury europejskiej. Najlepsze 
przykłady tej architektury istnieją po dziś dzień 
od Istrii, aż po Dubrownik: Święty Donat (wyspa 
Krk), Świętego Zbawcy na Cetynie, Świętego 
Krzyża w Nin, Świętego Donata z Zadarze. 
Miejsca te posiadają już cechy stylów do któ
rych przynależą. Znajdziemy tam również perły 
sztuki i architektury- katedra w Trogir, katedra 
Świętego Tryphona, katedra w Splicie (ściana
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wszystkich żeglarzy. Park Narodowy Paklenica 
rozciąga się od południowego zbocza Velebitu( 
wewnątrz Parku naturalnego największych gór 
w Chorwacji) przechodząc przez najwyższe szc
zyty, by w końcu sięgnąć wybrzeża. Park ten 
zawdzięcza swoją nazwę dwóm przełomom: 
Veliki i Małej Paklenicy (Wielka i mała Paklenica) o 
wielu formach krasowych i wielu grotach. Dzięki 
swojej wyjątkowej faunie i florze zawierającej 
wiele form endemicznych Mont Velebit został 
ogłoszony światowym rezerwatem biosfery , a 
jego część północna tworzy Park Narodowy.
W jego skład wchodzą Park Różański i Hajducki. 
Na uwagę zasługują: ich formy kresowe i słynny 
ogród botaniczny w Velebit.
Archipelag złożony z dwóch dużych wysp i 
dwunastu wysepek rozciąga się wzdłuż części 
zachodniej Istrii: Park Narodowy Brijini. Jest on 
znany dzięki znakomicie zachowanej roślinności 
śródziemnomorskiej, ogrodu zoologicznego i 
pozostałości antycznych. Park Narodowy Risnjak 
znajduje się w masywie na północ od miasta 
Rijeka. W Alpach chorwackich napotkać możemy 
niedźwiedzie brunatne, orły królewskie, kozice, 
rysie i sępy.
Park narodowy Krka rozciąga się wzdłuż rzeki 
Krka- najpiękniejsza chorwacka rzeka, która 
swym nurtem przebiega przez wiele przełomów, 
zostawiając tam przepiękne formy krasowe. 
Widząc duża liczbę wodospadów nie można 
zapomnieć o Skradinskim Buku i Roskim Slapie, 
pomiędzy którymi rzeka tworzyjezioro, pośrodku 
którego znajduje się wyspa Visovac ze swoim 
franciszkańskim klasztorem z XV wieku. 
Najpiękniejszym i najbardziej znanym Parkiem 
Narodowym Chorwacji jest bez wątpienia Park 
Narodowy Jezior- Plitvice, który został wpisa
ny na Listę Światowego Dziedzictwa UNESCO. 
Znajduje się on wzdłuż drogi łączącej Zagrzeb 
i Dalmacje. Ten naturalny fenomen składa się 
z 16 małych jezior połączonych między sobą 
poprzez wodospady powstałe w wyniku sedy
mentacji skał wapiennych. Gęste lasy bukowe i 
sosnowe stanowią siedlisko takich zwierząt jak 
na przykład niedźwiedź brunatny. Specjalnie

dla odwiedzających organizowane są wycieczki 
samochodowe lub w motorówkach.
Na południowy-zachód od Dubrownika zna
jduje się wyspa Mljet, na której znajduje się 
Park Narodowy w części zachodniej z dwoma 
głębokimi zatokami, które nazywamy jeziorami. 
Park Mljet znany jest dzięki swojej bujnej 
roślinności, zabytkom oraz zakonowi 
benedyktyńskiemu z XII wieku, który znajduje 
się na wyspie, pośrodku jeziora.

Wyspy chorwackie.

Chorwacja liczy ponad tysiąc wysp i raf. Fakt ten 
sam przez się, jest zaskakujący. Niemniej jednak 
nie liczba, ale ich piękno tłumatzy, że mówi się 
o nich z takim zachwytem. Jest to prawie dar 
niebios dany gospodarzom Chorwacji dla ich 
przyjemności i większej radości. Około 50 wysp 
jest zamieszkałych.
Odkryć możecie również archipelag Brijuni, 
który swoją zielenią wyłania się z dyskretnie z 
lazuru północnego Adriatyku. Możecie również 
zwiedzić wyspę Cres która sktywa jezioro ze 
słodką wodą, co jest niewyjaśnianym fenome
nem natury, piaszczystą wyspę Susak i wyspę 
Krk pokrytą winoroślą. Możecie również zajrzeć 
na wyspę Loinj pokrytą sosnami, aż do brzegów 
ozłoconej wyspy Rab. Wszystkie te wyspy tworzą 
jakby kolie z pereł do której należy również 
wyspa Pag, gdzie biel skał miesza się z gęstymi 
lasami sosnowymi. Archipelag Kornati, wyspa 
Dugi Otok, tak jak wyspy Brac, Hvar, Vis, Korcula- 
położona na środkowym Adriatyku, Mijet i grupa 
wysp Elaphites, na północy.
Zostały tu wymienione tylko niektóre z wysp 
chorwackich, których prawdę mówiąc jest ponad 
tysiąc.

Wypoczywajcie w Chorwacji 
(Wasze wymarzone plaże, tylko dla Was)

Faktem niezaprzeczalnym jest, że tysiące wysp 
położonych w basenie morza Śródziemnego 
jest częstym miejscem odwiedzin świetnych

żeglarzy, korzystających z portów przez cały rok. 
W czasie sezonu żeglarskiego wielu z nich wyru
sza na poszukiwanie swojego portu lub punktu 
zakotwiczenia płynąć wzdłuż tysięcy spokojnych 
zatoczek , na turkusowych wodach. Niemniej 
jednak można pływać inaczej: canoe, kajak, i w 
taki sposób odkrywać naturalne piękno brze
gów, przepiękne strumienie i liczne wodospady, 
które upiększają rzeki.
Jeżeli uprawiacie rafting, nie będziecie zawie
dzeni. W Chorwacji aktywny wypoczynek nosi 
wiele nazw: jazda konna, przejażdżki rowerowe, 
wędrówki górskie, golf, łowiectwo, wędkarstwo, 
alpinizm, narciarstwo, loty balonem, surfing... 
Jest tyle możliwości wypraw, że jeden pobyt 
będzie nie wystarczający. Możecie się również 
oddać zbieraniu grzybów i leczniczych ziół.
Na fanów muzyki i teatru czekają wielorakie 
letnie festiwale.

SERDECZNIE ZAPRASZAMY
Narodowy O środek Inform acji Turystyczne j 

Republiki Chorwacji
00-020 W ARSZAW A - Chm ielna 16 Lok .2,

Tel : 00 48 22 828 51 93 - Fax 0048 22 828 51 90 
e-mail : info@ chorwacja.hom e.pl

Office Croate du Tourism e 
Vieille Halle aux B ies 38 - 1 0 00-B R U X ELLES  

Belg ique (e-mail : c roa tie .b russe is@ b iz .tisca li.b e ) 
Tel : 00 32 2 55 018 88 - Fax : 00 32 2 51 381 60

Nos p lus s in ce res rem erciem ents a

L O F F IC E  DE TO U RISM E DE CRO A TIE 
48, Avenue Victor HUGO - 75116 PARIS 
Te l. 01 45 00 99 55 - Fax 01 45 00 99 56 

e-mail croatie.ot@ wanadoo.fr 
qui est en m esure de vous apporter 

toutes autres inform ations com plem entaires

A U TR E S  A D R E S S E S  U T ILE S  EN CRO A TIE

Pour un sejour en ISTR IE (Nord CROATIE) 
Region frontaliere de la region de TR IESTE  (Italie) 

DIVUS d .o .o . - M edulinska 1 
52-100- P u la - C R O A T IE  

Te l. 00 385 52 505 773 - 00 385 52 380 290 
Fax  00 385 52 505 691 

e-mail : d ivus@ hi.t-com .hr 
(en polonais ou en franęais)

O FF IC E  de TO URISM E - V ille  de PU LA  
Forum 3 - 52 100 PULA  

Tel. 00 385 52 212 987 - 00 385 52 219 197 
Fax 00 385 52 211 855 

ww w .pula info .hr

O FF IC E  DE TO U RISM E - V ille de R IJE K A  
Uzarska 1 4 -5 1  000 R IJE K A  

Tel. 00 385 51 315 710 - Fax 00 385 51 315 270

O FF IC E  DE TO URISM E - V ille de ZAD AR 
llije  Sm iljanica 5 - 23 000 ZAD AR 

Tel. 00 385 23 212 412 - 00 385 23 212 222 
Fax 00 385 23 211 781

O FF IC E  DE TO URISM E - V ille  de S IB E N IK  
Fausta Vrancica 18 - 22 000 S IB EN IK  

Tel . 00 385 22 075 
Fax 00 385 22 212 075 
Fax 00 385 22 219 073

O FF IC E  DE TO U RISM E - V ille de S P L IT  
Trg Republik  2 - 21 000 S P L IT  

Te l. 00 385 21 348 600 - 00 385 21 348 601 
Fa x  00 385 21 348 604

O FF IC E  DE TO U RISM E - V ille de DUBRO VN IK 
Cv ije te  1/11 - 20 000 DUBROVNIK 

Te l. 00 385 20 323 887 - 00 385 20 323 889 
00 385 20 323 907 - Fax 00 385 20 323 725

www.wirtualnafrancja.com
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O F E R T Y  P R A C Y  -  O F F R E S  D " E I V I  R L O I S
O FFRES D'EMPLOIS :TRAVAILLER EN FRANCE DANS 61 METIERS 
Suitę aux dernieres decisions gouvernementales franęaises il est 
desormais possible de pouvoir venir travailler en France dans 61 
metiers differents. Cette mesure s'applique aux ressortissants de 
8 pays ayant adhere a 1'Union Europeenne le 1 mai 2004, dont la 
Pologne. Les abonnes a DZIEŃ DOBRY Magazine qui disposent d'un 
e-mail pourront recevoir chaque semaine aussi bien en France qu'en 
Pologne la totalite des offres d'emplois reęues ou recueillies a la redac- 
tion la semaine precedente, avant mme la publication dans le journai 
mensuel et sa mise sur internet www.dziendobry.fr 
Cette procedure fonctionnera a partir du 10 septembre pour les abonnes 
a DZIEŃ DOBRY Magazine ayant souscrit un abonnement a 12 numeros.

O FERTY PRACY : PRACA WE FRANCJI W 61 ZAWODACH
Po ostatnich decyzjach rządu francuskiego, można już przyjechać do 
Francji i pracować w 61 różnych zawodach. Dotyczy to obywateli 8 
krajów, które przystąpiły do Unii Europejskiej 1 maja 2004 roku, w 
tym Polski. Prenumeratorzy « DZIEŃ DOBRY » posiadający adres e- 
mail, bedą mogli otrzymywać co tydzień wszystkie oferty pracy i w 
Polsce i we Francji, nadesłane do Redakcji lub przez nią zgromadzone, 
jeszcze przed pojawieniem się nowego numeru miesięcznika i przed 
ich umieszczeniem na stronie internetowej www.dziendobry.fr 
Oferta ta będzie obowiązywać od 1 września i jest kierowana do tych 
czytelników, którzy wykupili prenumeratę Magazynu « Dzień Dobry » 
na 12 miesięcy.

Uwaga : dwie pierwsze cyfry referencji ogłoszenia wskazują region we Francji, gdzie usytuowane jest przedsiębiorstwo. 
Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, ale rozmowy o pracę są po francusku.

26-37 001 Bar poszukuje kelnera/kelnerki do obsługi. 39 godz./ 
tydz. Wolne niedziele. Co najmniej 1 rok dośw. mile widziany. 
T e l.: 06 73 68 76 86. Cafe de la gare - Pani Rachidi Malika.

01-37 002 Poszukujemy kelnera/kelnerki na 20 godz/tydz. 
8,03 € za godzinę. Przygotowanie drinków przy barze, obsługa 
sali. Umowa na czas nieokreślony z okresem pr,obnym 2 m-ce. 
Również bez dośw. Zgłoszenia osobiste w  barze „Nicolas" Centr. 
handl. Val Thoiry Route de Bellegarde D984 01-710 Thoiry.

22-37 003 Kelnera/ kelnerkę. W itanie klientów, przyjmowanie 
zamówień, obsługa. 30 godz/tydz. 8,03€/godz. Praca w piątki, 
soboty i niedziele. Także bez dośw. ETS Le Vincennes.
Tel.: 02 9 6 2801  03 Pan Galerne.

06-37 004 Kelner/kelnerka na Lazurowe Wybrzeże. 
Wynagrodzenie miesięczne 1358€ +  napiwki. Godziny pracy 
od 13.30 do 20.30 Niedziela wolna. Pan Pethe. Tabac Presse de 
1'Etoile. 21 rue Robert Soleau 06-600 Antibes.

04-37 005 Poszukiwany wszechstronny pracownik rolny do 
pracy przy stadzie 50 krów dojnych (bez dojenia). Obowiązki: 
karmienie zwierząt, utrzymanie czystości, nadzór nad stadem i 
zagrodami. Również bez doświadczenia. Wynagrodzenie 8,03€. 
35 godz./tydz.
Tel w godzinach posiłków: Pan Claude Nicolas - 04 92 68 32 47.

24-37 006 Zrzeszenie pracodawców poszukuje pracownika rol
nego do różnych za jęć: zakład mięsa wołowego i wieprzowego. 
Uprawa tytoniu. Mile widziane dośw. rok lub dwa. Kandydaturę 
kierować do Pana Charlot. La Faye 57-500 St Yrie* La Perche.

75-37 007 Poszukujemy kelnera/ki do baru myzyki techno z 
umiejętnością pracy w zespole i w  miarę możliwości minim al
nym doświadczeniem. Miejsce pracy: centrum Paryża.

39 godz./tyg. od 18.00 do 4.00 lub 6.00 nad ranem. 
1500C/  miesiąc. Tel. Pani Anne Dumez -01 42 78 53 53 
lub e -m a il: frederckard@hotmail.fr

1400 a

56-37 008 Poszukujemy kelnera/ kelnerki do obsługi ok. 45 
nakryć dziennie w kasynie. T e l.: 02 97 53 99 44. Ste de Casino 
d'Arzon. Pan le Berre lub Patrick Guisneuf 02 97 53 99 44.

92-37 009 Rodzinny bar mleczny poszukuje kelnera/kelne
rki do obsługi gości biurowych. Usadzanie, branie zamówień. 
Wymagana dobra prezencja. Umiejętność pracy z ludźmi. 35 
godz./tydz. Bar le Saint-Claude. Tel. 01 43 33 05 92.

10-37 010 Wszechstronnego pracownika rolniczego do winnicy. 
Umiejętność prowadzenia enjambeur. Mile widziane podstawy 
mechaniki. Praca na czas nieokreślony. 3 lata dośw. wymagane. 
Stawka godzinowa 9 ,1 2 1  Jean Michel Josselin: 03 25 29 99 71

22-37 011 Poszukujemy pracownika rolnego do uprawy warzyw  
w  polu. Kalafiory, karczochy. Umiejętność prowadzenia trak
tora. Dostawy do punktów zbytu. Week-end wolny. 35 godż/ 
tydzień. Stawka godzinowa 8 ,0 3 1  Dośw. min 6 miesięcy mile 
widziane. Tel. Pan A rth u r: 02 97 74 05 90.

75-37 013 Kelnera/ kelnerkę do obsługi w stałych godzinach. 
Na zmianę 4 dni i 5 dni w tygodniu. 40 godz./tydz. Od 11.30 do 
19.30 Miejsce pracy Paryż V. Wynagrodzenie miesięczne € 1400. 
LEPSIL0N. Pan LESSATINI te l. 06 21 64 50 36.

33-37 014 Poszukujemy kelnera/ki do pracy w  3-osobowej 
grupie. Zmienne godziny pracy. Zimą tylko w południe. Latem 
południe i wieczór w  czwartki, piątki i soboty. Wolne w niedzielę 
i drugi dzień do uzgodnienia. 39 godz/ tydz. 8,03€. Zgłoszenia 
rano przed 11.00 lub po 17.00. Les Tontons 2. 24 Bid Anbine 
Gautier. 33000 Bordeaux.

24-37 015 Poszukujemy wszechstronnego pracownika rolnego 
do pracy przy zwierzętach, dojenia, prowadzenia traktora i 
przycinania winorośli. Praca od zaraz. Wymagane dośw. 2 lata w 
hodowli i obsłudze sprzętu rolniczego. 39 godz. Umowa na czas 
nieokreślony. List motywacyjny na adres: Pani Laffargue Adefa 
Dordogne 4/6 Place Francheville. 24016 Perigueux Cedex.

84-37 016 Poszukujemy pani sprzątającej do domu prywatnego. 
18 godz/tydz i odbiór dzieci ze szkoły w czwartki po południu. 
Niezbędny samochód. Stawka godzinowa 1 0 1  Miejsce pracy 
84. Pernes les Fontaines. Tel. Pani Maurel 06 22 04 54 92.

29-37 017 Poszukiwana pani sprzątająca do pracy w wielu miejs
cach. Niezbędne prawo jazdy. Stawka godz. 8,03€. Miejsce pracy 
- depart. Finistere. Oferty kierow ać: Pan Guyot, Dom Alliance 
Parc de Tenenio. 10 rue du Dr Joseph Audic 56000 Vannes.

56-37 019 Poszukujemy pani sprzątającej do domu prywatnego. 
Poniedziałek-piątek od 6.30 do 12.30. Sprzątanie, prasowanie, 
opieka nad trójką dzieci. Stawka godzinowa 8 ,0 3 1  Tel. w porze 
posiłków - 05 65 69 43 51, Pani Rossillon.

33-37 020 Poszukujemy pracownika do pracy we wtorki i czwar
tki od 9.00 do 11.00. Stawka 8,03€. Pani Beauhaire między 
8h30 a 17h. - 05 5 6 4 0 9 9 0 5 .

33-37 021 Poszukujemy pracownika domowego. 15 godz/tydz. 
Przez 4 dni. Poniedziałek, wtorek, czwartek i piątek. Stawka 
godzinowa 8 ,0 3 1  Również bez dośw. Miejsce pracy Libourne. 
Pani Ferron 06 66 85 06 09, rano między 10.00 a 12.00.

22-37 022 Sprzedawcę/ sprzedawczynię do piekarni-ciastkarni. 
20 godz/tydz. Stawka godzinna 8 ,0 8 1  Min. rok dośw. Miejsce 
pracy Saint Brieuc. Zgłoszenia osobiste, 60 rue du Gouedic 
między 8.00 a 13.00, lub tel. 02 96 33 76 96.

Domiciliation 
Paris Off-Shore

Tworzym y Firmy i Przedsiębiorstw a  
różnego typu we FRANCJI dla obyw a
teli polskich (np. Budownictwo i inne). 

Rejestrujem y jednocześn ie  te firmy 
z adresam i we Francji. 

Socjalne/Ksiegowość/Finanse  
Nous creons des Societes et Entreprises 

toute naturę sur la FRANCE pour les 
ressortissants polonais (exemple : le 

Batim ent et autres). Nous dom icilions 
egalem ent ces entreprises. C o n tacter: 

Cabinet BERTRAND Conseil e x p e rt : 
Social/Com ptable/Fiscal 

Dom iciliation PARIS OFF-SHORE 
161, rue de la Roquette - 75011 Paris 
Sur rendez-vous. T e l.: Ol 43 56 73 03

K IN E T O T E R A P E U C I P O T R Z E B N I D O  FR A N C JI
Francuska grupa THERMAL PILNIE POSZUKUJE wykształconego personelu, z tytułem 

magistra, do pracy w stacjach termalnych. Czas pracy 35 godzin tygodniowo, przez 6 dni w 
tygodniu .Wynagrodzenie 13 Cza godzinę (brutto), 1 971,71 € brutto za miesiąc. 

Zakwaterowanie na miejscu. Czas pracy od maja do października 2006. Umowa na czas określony. 
CV proszę przesłać mailem na adres: fumades@valvital.fr 

Potrzebujemy 2 osób natychmiastowo. Szybszy kontakt mogą Państwo uzyskać pod 
numerem te l.: 0033 (o)4 66 54 08 08 lub 0033 (o)6 87 26 80 97 

K IN E S IT H E R A P E U T E S  P O U R  LA  FR A N C E  
GroupeTHERMAL franęais recherche EN URGENCE des personnes diplómees par le 

MAGISTERE de physiotherapie pour ses stations thermales en France. Le temps de travail est 
de 35 heures par semaine reparti sur 6 jours dans la semaine. La remuneration est 

de 13 € brut de 1'heure soit 1 971,71 mensuel. Le logement est mis a disposition par le centre. 
Le temps de la saison est de mai a octobre 2006. Contrat saisonnier a duree determinee. 

Convention nationale du thermalisme.
Vous devrez envoyer vos CV par 1'lnternet a : fumades@valvital.fr 
Nous avons besoin de deux kinesitherapeutes immediatement.

Vous pouvez telephoner a u : 04 66 54 08 08 ou 06 87 26 80 97 pour aller plus vite
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Jeune filie polonaise tri-lingue 
(franęais-anglais-polonais) 

cherche emploi Paris ou region parisienne 
de preference a la reception d'un hotel.

La Passerelk poszukuje POLAKÓW, kierowników zmiany na 
budowach, mówiących po francusku i włosku do szkolenia 
grup POLSKICH do pracy na Korsyce przez pośrednictwo Biura 
Pracy w  Warszawie.
La Passerelli recherche des chefs d'equipes, des specialistes 
POLONAIS, dans le batim ent, qui parlent franęais ou italien 
pour former des equipes POLONAISES et travailler en Corse 
par le biais d une agence d interim a Varsovie.
BP 838 - AJACCIO Cede* 4 - Tel./Fax: 00 33 (o)4 9 5 1 0  44 52 
ou 0 6 1 0  49 76 94 • e -m a il: la.passerelle.corse@wanadoo.fr

78-37 023 Sprzedawcę/sprzedawczynię do sprzedaży wyrobów  
drobiowych. Sprzedaż na targach od 8.00 do 13.00 w czwar
tk i soboty i niedziele. 15 godz/tyg. Stawka godzinowa 8,0B€ i 
więcej jeśli kompetentny. Tel. 06 7 3 17  41 06 Stephane Auvray.

77-37 024 Sprzedawca/sprzedawczyni w ędlin do sklepu. 
Wykładanie produktów, sprzedaż i kasowanie. Zgłoszenia : 
Etablissement Thuillier 16, rue Joffre 77470 Trilport.

38-37 025 Sprzedawca/ sprzedawczyni do piekarni-ciastkarni. 
Prowadzenie sklepu, sprzedaż, obsługa klientów, kasowanie. 
33 godz./tydz. Stawka godzinna 8,03€. Miejsce pracy, 38 - Claix. 
Pani E m el: 04 76 98 03 66, rano do 13.00.

35-37 026 Sprzedawcę/ sprzedawczynię do piekarni-ciastkarni. 
Przygotowanie i sprzedaz kanapek. 39 godz./tydz. Stawka 
godzinowa 8,16€. Miejce pracy, 35 -  Cesson Cevigne, Piekarnia 
Chouet. T e l.: 02 99 83 22 33.

56-37 026 Na początek czerwca szukamy : sprzedawcę/ 
sprzedawczynie do piekarni. Godzuny pracy : od 14.30 do 
19.30/20.00. Wymagane dośw. rok lub dwa. 35 godz./tydz. 
Stawka godzinowa 8,03€. Kontakt Pani Annick Le Chenadec,
12 Place de 1'eglise 56640 Arzon. T e l.: 02 97 53 73 90

29-37 028 Sprzedawcę/sprzedawczynię do działu wędlin w 
supermarkecie. Dośw. w sprzedarzy produktów świeżych od 3 
do 6 lat. 35 godź. w  tygodniu. Stwaka godzinowa rosnąca od 
8,03€. Pan Bernard, Huit a Huit. Tel. 02 98 50 93 46

06-37 029 Poszukujemy sprzedawcy/ sprzedawczyni do piekar
ni-ciastkarni na 2 dni w  tygodniu do ustalenia z pracodawcą. 
Sprzedaż chlepa i wypieków. Piekarnia «Paul». Pani Franęoise 
Garcia, 8 rue Meynadier 06 400 Cannes. Tel. 04 93 3815  59.

33-37 0 3 0 « La boite a Cannelles» poszukuje sprzedawcy/ spr
zedawczyni na niepełny etat. Soboty i niedziele rano. Możliwe 
zwiększenie ilości godzin dla osób kompetentnych i z dobrą 
prezencją. 10 godz./tydz. Stawka 8,03€. K o n tak t: «La boite a 
Canelles», 6 Av. de Bordeaux. 33-740 Ares.

75-37 031 Sklep garmażeryjny o specjalności włoskiej poszukuje 
sprzedawcy/ sprzedawczyni. 39 godz./tydz, ale możliwość pracy 
na pół etatu . Stawka godzinowa 8,03€. K o n tak t: Le buffet 
d'lta lie  Restauration, Pan Boissard. Bercy Village Local C2. Cour 
St Emilion. Paryż XII.
Te l.: 01 43 4 0 1 0 1 3  (wyłącznie między 8.30 a 12.00)

33-37 032 Spółka remontowa poszkuje dekarza cynkarza. 
Wymagane dośw. w zawodzie 6 do 12 miesięcy. 35 godz./ tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne 1218€. K o n tak t: Pan Brachet, tel: 
05 5 7 4 7 4 1  95 lub 06 09 72 4651

13-37 033 Poszukujemy elektryków do napraw u klientów han
dlowych i osób prywatnych. Zapewnione szkolenie handlowe. 
Również bez dośw. 39 godz./tydz. € 1360 do 1750 +  ruchome 
premie. Kontakt SA SFATD Pan Farcot Richard. 99 rue de Lyon 
13015 Marseille. E -m ail: R.farcot@okservice.fr

83-37 034 Poszukujemy malarza w budownictwie z dośw. zawo
dowym od 2 do 3 lat. 39 godz./tydz. Wynagrodzenie 1403€ 
brutto. Miejsce pracy, departam ent 83 -  Var. Spółka Didier 
Gerolin T e l.: 06 81 21 13 07 na spotkanie.

95-37 035 Spółka specjalistyczna poszukuje dekarza blachar
za do montażu, obróbki blachy cynkowej, lutów cynowych. 
Możliwa praca na pomostach roboczych. 35 godz./tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne od 1357,07€. Mile widziane prawo 
jazdy. Wymagane dośw. 2 lata.
K ontakt: Pani Lambert, t e l . : 01 30 36 20 00.

77-37 036 Poszukujemy w ykwalifikowanego parkieciarza 
do prac krótkoterminiwych. 70% kładzenie parkietów, 30%  
inne pokrycia typu wykładziny. Wymagane dośw. min. 5 lat. 
Niezbędne prawo jazdy. Zapewniony samochód służbowy. 
39 godz./tyg. Stawka godzinowa 10€. C.V. kierować do 
ATHM0SPHERE, Pan Touquoy,
25 rue M arthe Aureau - 77400 Lagny sur Marne

83-37 037 Firma budowalna poszukuje wykwalifikowanego  
murarza (3 do 5 lat dośw.) z umiejętnością czytania planów. 
Wymagane prawo jazdy. 39 godz./tydz. Wynagrodzenie 
początkowe netto 1500€. Te l.: 06 03 70 49 93, Anton Duhamel.

92-37 038 Firma elektryczna poszukuje elektryka z min. 5 lat 
dośw. do prac przy robotach publicznych, na budowach i przy 
pracach remontowych. Praca w regionie paryskim. Niezbędne 
prawo jazdy. 35 godz./tydz. 1500€ na miesiąc +  posiłki.
Kontakt: Pan Berges, t e l . : 06 19  97 84 48.

07-37 039 Firma malarska poszukuje malarza, także bez dośw. 
do biura H.L.M. Niezbędne prawo jazdy. 35 godz./tydz. Stwaka 
godzinowa 8,03€. Samochód zapewniony. Vivarais Habitat, 
Pani Pealapra, 37 Av. de Chomerac BP126 07001 Privas Cedex. 
Tel. 04 75 64 89 64.

33-37 040 Poszukujemy dekarza blacharza do montażu 
oszalowań i m ateriałów izolacyjnych. Wymagane dośw. 2 lata. 
35 godz./tydz. Stawka godzinowa 8,03€. K ontakt: Pani Lamas, 
te l. na spotkanie: 05 56 8 6 1 0  50

40-37 041 Spółka tynkarska poszukuje tynkarza do prac 
budowlanych i remontowych w regionie Landes (40) i na 
wybrzeżu. Transport zapewnia pracodawca. Posiłki w restau
racji. Wynagrodzenie miesięczne od1400 do 1600 € +  premie 
uznaniowe. 35 godz./tydz. T e l: 05 58 73 80 74, Denis Crepin

13-37 042 Firma murarska, konstrukcyjna i kafelkarska 
poszukuje murarza z co najmniej 5-letnim  dośw., umiejącego 
pracować w pojedynkę. Niezbędny samochód. 39 godz./tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne 2000€. W celu umówienia spotka
nia dzwonić pod 06 80 00 92 42 Pan Fernandes.

93-37 043 Poszukujemy montera linii telefonicznych z dośw. od 
6 do 18 miesięcy. Niezbędne prawo jazdy. Samochód zapew
niony. 35 godz./tydz. Wynagrodzenie miesięczne od 1300 do 
1500€ +  premie. Kontakt: Lina Cablage, Tel. 06 72 72 12 98.

e-mail: magdalena_szafranskai02.pl

75-37 044 Firma poszukuje malarza do prac odświerzających.
39 godz./ tydz. Wynagrodzenie miesięczne od 1360 do 1780€. 
Kontakt: e-mail: r.farcot@okservice.fr, Pan Farcot

29-37 045 Spółka budowlana poszukuje tynkarza z 4-letnim dośw.
35 godz./tydz. Wynagrodzenie miesięczne netto 1400€. Kontakt 
telefoniczny: 02 98 56 37 56 lub 0610  55 34 33 (Pan Ozer)

69-37 046 Spółka budowlana poszukuje murarza. 1 -2 lat dośw. i 
prawo jazdy. Praca na budowach. 39 godz./tydz. Stawka godzi
nowa 9€. K ontakt: Queijo Maęonnerie, Tel. 04 74 65 08 40.

74-37 047 Poszukujemy murarza do prac na budowach. Wyma
gane dośw. 1-2 lat. Wymagane prawo jazdy. Podstawowa staw
ka godz. 8,03€. 39 godz./tyg. Tel. Pan Ihlan 04 50 70 67 40.

73-37 048 Firma «Constantin» poszukuje cieśli do montażu 
konstrukcji szkieletowych, pokryć i cynkowania. Także bez 
dośw. Okres próbny 15 dni. 35 godz./tydz. Stawka 9€. Tel. przed 
1 9 .0 0 :0 4 7 9 6 6 4 2  71 lub po 19 .00: 0 6 0 7 1 0 9 6 3 5

93-37 049 Poszukujemy wykwalifikowanego malarza z dośw. 
m in. 3 lata, do prac w regionie paryskim. 35 godz./tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne 1600€. Kontakt : Regie Quartier 
Clichy Sous Bois. 4 Av. Jean Moulin 93390 Clichy Sous Bois.

06-37 050 Poszukujemy dekarza blacharza z 4-5 lat dośw. 
Niezbędne prawo jazdy. 39 godz./ tydz. Wynagrodzenie 
miesięczne od 1500 do 2000 i  Kontakt : L.T.D.M. c/o Nice 
Courrier Service 2B Avenue Durante 06000 Nice. Pan Lorente

38-37 051 Entreprise du batim ent recherche faęadier avec 2 a 
5 annees d'experience. 35h par semaine. Salaire de 8,03 a 12€ 
1'heure selon competences.
Tel. pour R.V. Mr Dendi 06 29 97 38 75.

10-37 052 Poszukujemy cieśli przestrzennego do fabrykacji 
mebli farmaceutycznych z melaminy i lam inatu. Crea -  Pharm, 
te l. 03 25 41 56 37, Pan Brule lub Pani Cheminare

92-37 053 Poszukujemy parkieciarza. Też bez dośw. Firma 
zapewnia szkolenia. 35 godz./tydz. Stawka godzinowa od 8.50 
do 9,50€. K ontakt: Pro Tech Interim . Pani Zanane.
Tel. 01 53 81 4041 .

75-37 054 Poszukujemy dekarza obrabiającego cynk, łupki i 
dachówki z min. 5-letnim  dośw. 35 godz./tydz. Wynagrodzenie 
miesięczne 2300€. T e l: 06 08 73 09 22 lub 06 27 12 29 82 Pan 
Mimoune.

82-37 055 Recherchons un faęadier pour travailler sur des 
maisons individuelles. Formation par 1'entreprise si debutant. 
35h par semaine. Salaire de debut 1220€ pouvant evoluer par 
la suitę. Tel. M. Didier Cavanie: 
au 05 63 39 91 09 ou 06 80 90 94 57.

84-37 056 Poszukujemy murarza do prac na budowach i przy 
remontach. Również bez dośw. 39 godz./tydz. Początkowa 
stawka godzinowa 8 ,0 3 € . K ontakt: Pan lub Pani Fery, 
te l. 04 90 09 87 66 lub 0 6 1 6 1 7 1 6  55.

12-37 057 Poszukujemy murarza do budowy małych budynków, 
domów jednorodzinnych i remontów. 2-3 lata dośw. w ym a
gane. 35 godz./tydz. (1 tydz. 39 godz, następny 31). Wymagane 
prawo jazdy. Stawka godzinowa od 8.44 do 11 €. Tel: Jacques lub 
Joaąuim Carvalheiro - 05 65 71 41 74.

84-37 058 Poszukujemy 3 murarzy wygładzaczy z dośw. jako 
kafelkarze i faęadiers. Min. dośw. 5-10 lat. 35 godz./tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne od 1700 do 2000€. Kontakt: Minerał 
System. Marc Caurette. Tel 04 90 07 48 43 lub 06 78 95 50 85 lub 
0 6 26  5853 11.

Oferta pracy dla rzem ieślników

dekoratorów/ malarzy
mebli drewnianych i marmurowych

potrafiących wykonać trom pe 1’ceit (imitacje 
i innych kamieni etc. Por. zatoczone zdjęcie") oraz

W ymagane zdolności m anualne oraz precyzja. 
Wysokie wynagrodzenia na każdym ze stanowisk.

Mówiących po francusku w stopniu komunikatywnym. 
Prosimy o kontakt telefoniczny: Elysees, te l . : 01 44 75 71 99

tapicerów, dostawców (kat.

M iędzynarodowa firma zajmująca się wyrobem  mebli i dekoracją 
w nętrz poszukuje do pracy we Francji

www.wirtualnafrancja.com
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84-37 059 Firma murarska poszukuje murarza do konstrukcji 
domów wolnostojących, w ylewania fundam entów, zbrojeń. 
Min. dośw. 5 lat. Wymagane prawo jazdy. 39 godz./tydz. 
Wynagrodzenie mies. 1500€. Pan Lam kam di: 0 6 18  04 36 82

33-37 060 Poszukujemy ślusarza instalacji rurowych umiejącego 
pracować w  pojedynkę i na wysokości. Min. dośw. 2 lata. 36 
godz./tydz. Stawka godzinowa od 10 do 12C. Atlantic Services. 
Pan Ch. Trouilh-Thorel. Tel. 05 57 52 70 70.

40-37 061 Poszukujemy malarza pokojowego. Też bez dośw. 
35 godz./tydz. Dojazd na budowy zapweniony. K o n takt: «Deco 
Design», Jacob Vincent, te l 05 58 57 96 48 lub 06 81 15 22 64.

93-37 062 Poszukujemy wykwalifikowanego malarza do prac 
wykończenia zewnętrznego i wewnętrznego z min. 3-letnim  
dośw. 39 godz./tydz. Wynagrodzenie miesięczne 1500€. Pan 
G ueffan: 06 66 42 96 01 lub Pan Jean: 06 78 84 59 75.

83-37 063 Poszukujemy brygadzisty murarza do kierowania ekipą
6-10 robotników. Min. 5 lat dośw. 39 godz./ tydz. Wynagrodzenie 
miesięczne 2500€. K on takt: Spółka konstrukcyjna« Duhamel et 
Fils». Tel.: Pan Anton Duhamel - 06 03 70 49 93.

95-37 064 Poszukujemy czeladnika -  cieśli, na brygadzistę 
kierującego pracą 2-3 robotników. Min. dośw. 5 lat. 1500€ netto  
+  premie. K ontakt: Pani Peroni - 01 30 86 35 77.

64-37 065 Spółka specjalizująca się w szyldach poszukuje szyl- 
dziarza. Praca w warsztacie produkcyjnym. Montaż szyldów i 
dostawa. Wymagane prawo jazdy. 38 godz./tydz. Stawka godzi
nowa 8,03€ +  zwrot kosztów dojazdów. Tel. 05 59 33 56 56. Pani 
Du Haldeborde.

13-37 066 Poszukujemy wszechstronnego hydraulika umiejącego 
również wykonywać prace malarskie, fajansowe, podwiesza
ne sufity. 5-6 lat dośw. Wynagrodzenie według umiejętności. 
K ontakt: Multi Service Provenęal, Tel. 06 99 3915  04, Pan Amiot.

64-37 067 Poszukujemy malarza, także bez dośw. Praca w regio
nie 64 -  Cambo les Bains. Tel. Pan Erie Laronde - 0 6 1 6 5 3 2 7 7 1 .

84-37 068 Firma murarska poszukuje 3 posadzkarzy do prac na 
budowach domów i mieszkań w regionie Vaucluse. Firma Flores 
Roger. Tel. Pani Flores - 04 90 34 79 33.

07-37 069 Poszukujemy wykwalifikowanego murarza z 5-letnim  
dośw. 39 godz./tydz. Wynagrodzenie miesięczne 15004 do nego
cjacji zależnie od kompetencji. Tel. Pan Mendoud 04 75 39 19  53 
lub 06 20 17  36 71.

95-37 070 Poszukujemy stolarza do remontów i urządzania placu 
budowy. Praca w obrębie departamentu 95. Wymagane dośw. 1- 
5 lat. 35 godz./tydz. Wynagrodzenie miesięczne od 1500 do 1800 
wedle umiejętności. K o n ta k t: JBL International. Pan Bardoux, 
te l. 01 4 0 4 7 0 1  04.

56-37 071 Poszukujemy malarza do wyprawiania, przygotowania 
podłoża, tapetowania, malowania pomieszczeń wewnętrznych. 
Też bez dośw. 39 godz./tydz. Stawka godzinowa od 8,03 do 9.50€. 
Kontakt: Pan Cariou, te l. 02 97 60 04 93.

12-37 072 Poszukujemy kafelkarza z dośw. od 3-6 m-cy. Wymagane 
prawo jazdy. 35 godz./tydz. Początkowa stawka godzinowa 8,03€. 
Tel. 05 6 5 4491  19(Jean Pierre Sasso) lub 06 74 53 7512.

J eu n e fe m m e  p o lo n a ise  
so u h a ite  ren con trer  

h o m m e  je u n e  35/45 a n s  
d 'o r ig in e  p o lo n a ise

M łoda Polka pragn ie poznać  
Pana 35/45 lat 
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D zień  D obry  M agazine  

BP 2417 (Ref. 36518) 
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Retrouvez ROMAN 
anciennement Restauranł WANOUCHKA 

a MONTMARTRE
RESTAIJ RANT T R A I Tli U R  FRANCO - PO LO N A lS

20, rue Legendre - Paris 17e  * POLONIA* Ferme : d im anche et lundi 
Tel./fax : Ol 43 80 10 06 SALORTS U li K F < F I 'T IO X S
e -m a il: restaurantpo lon ia@ hotm aii.com
metro : Villiers, M alesherbes ou M onceau u j I P A  lio  I‘  F  R S  OIV i\ F  S
Parking : Avenue Villiers_________________________________ ' __________________

INSTALLATION
• Assemblage de PC
• Mise a jour de votre(vos) ordinateur(s)
• Installation de nouveaux peripheriques
• Installation et mise a jour

INSTALLATION & DEPANNAGEINFORMATIOUE 

LA SOLUTION A TOUS VOS BESOINS
Un informaticien qualifie se deplace CHEZ VOUS,

, vous ecoute et vous aide, 
en franęais ou en polonais

DEPANNAGE
• Detection et remplacement 

des peripheriques defectueux
• Restauration du systeme d exploitation
• Resolution des problemes logiciels 

et des conflits materiels...du systeme d’exploitation et des logiciels 
Du lundi au vendredi, il est a votre disposition pour intervenir sur votre materiel informatigue.

Tel:  01 56 08 11 9 8 * 0 6  84 EH 18 47
O P P O R TU N ITE S  EN CORSE

EMPLOIS AU PAIR
S a is o n n ie r s  o u  d e  lo n g u e s  d u r e e s
STAGES ETUDIANTS LINGUISTIOUES
H ó te lle r ie  R e s ta u r a t io n  A g r ic u ltu r e
EMPLOIS SAISONNIERS
OU DE LONGUES DUREES
H ó te lle r ie  -  R e s ta u r a t io n  -  B a t im e n t  - A g r ic u ltu r e

LA PASSERELLE 
Consultante en reerutement 
et communication 
BP 838 - AJACCIO Cedex 4 
Tel./Fax : OO 33 (o)4 95 10 44 52 
ou 06 10 49 76 94
e-m ail: la.passerelle.corse@wanadoo.fr

OFERTY PRACY : PRACA WE FRANCJI W 61 ZAWODACH
Po ostatnich decyzjach rządu francuskiego, m ożna już przyjechać do Francji i pracować w  61 różnych zawodach. Dotyczy 

to  obyw ateli 8 krajów, które przystąpiły do Unii Europejskiej 1 m aja 2004 roku, w tym  Polski. P renum eratorzy« OZIEN 
DOBRY » posiadający adres e-m ail, bedą m ogli otrzym ywać co tydzień wszystkie oferty  pracy i w  Polsce i w e Francji, 

nadesłane do Redakcji lub przez nią zgrom adzone, jeszcze przed pojaw ieniem  się nowego num eru miesięcznika i przed  
ich umieszczeniem na stronie in te rn e to w e j: w w w .dziendobry.fr O ferta ta będzie obowiązywać od 1 września i jest k iero

w ana do tych czytelników, którzy w ykupili prenum eratę M agazynu « Dzień D o b ry » na 12 miesięcy.

flssociotion cTRmitie Pologne-Fronce ó  Cracovie 
Tel/Fox 00-48-12-421-28-23 

ui uu ui.pologne-fronce.pl 
m ail: tppf@tppf.krakoui.pl

Cours de polonais a Cracovie
dul 7.07.2006 - 28.07.2006 
du 31.07.2006 - 11.08.2006

Possibilite cThebergement ó 1'hótel ou dans des fam illes

LJAssociation Pologne-France vous propose 
les cours de langue polonaise dans l’an- 

cienne capitale polonaise, CRACOVIE. Les 
sessions 2006 du 17 juillet au 28 juillet et du 31 
juillet au 11 aout, debutants et intermediaires, 
de 40 heures par petits groupes, avec heberge- 
ment dans les familles, au foyer d’etudiant ou 
a l’hótel. Ces sessions se derouleront pendant 
10 jours, tous les matins de 8h30 a 12h00, 4 
cours de 45 min. II sera egalement propose des 
conferences sur 1’histoire et la politique con- 
temporaine de la Pologne ainsi qu’une sortie 
au theatre. De visites au chateau de Wawel et

aux mines de sel de Wieliczka seront aussi au 
programme. Le cout total est de 300 euro (ou 
240 sans le programme culturel et touristiąue). 
Ce prix n’inclut pas les frais d’hebergement. 
Des visites peuvent etre organisees sur deman- 
de - du musee Auschwitz, du quartier de Nowa 
Huta, du quartier juif Kazimierz, etc...
Veuillez contacter directement:
UAssociation d’Amitie Pologne France, 
ulica Sw. Tomasza 1, 31-014 Kraków. 
Tel. (de France) 00 48 12 421 28 23 
Internet: www.pologne-france.pl 
e-mail : tppf@tppf.krakow.pl

www.wirtualnafrancja.com
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13-37 073 Poszukujemy murarza do pracgrand oeuvre etsecond 
oeuvre z min. dośw. 6 m-cy, do pracy w ekipie. Samochód mile 
widziany, w innym razie zapewniony. 39 godz./tydz. Stawka 
godzinowa od 9 do 11C. Tel.: Paul Blanc - 04 42 03 32 72.

83-37 075 Szukamy wykwalifikowanego elektryka do urządzeń 
elektrycznych na budowach i przy remontach. Prawo jazdy 
niewymagane. 35 godz./tydz. Od 1000 do 1300€ netto +  
posiłki. K ontakt: Bernard Cherubini - 04 94 04 32 60.

29-37 076 Poszukujemy hydraulika m ontera ogrzewania 
z 5-10 lat dośw. 35 godz./tydz. Wynagrodzenie zgodnie z 
umiejętnościami. Kontakt: Yannick Le Cossec.

38-37 077 Spółka robót murarskich poszukuje malarza mon
tera : toile de verre, tapety, malowanie wnętrz. Niezbędny 
samochód. 35 godz./tydz. Wynagrodzenie od 1300 do 1500€ 
netto zależnie od kompetencji. Kontakt: te l. 04 74 85 41 12, 
Pan Seman Kamaz

69-37 008 Poszukujemy posadzkarza z dośw. min. 5 lat do 
remontów « luksusowych » łazienek. Dobra prezencja i oby
cie. Wymagane prawo jazdy. 39 godz./tydz. Wynagrodzenie 
miesięczne 1930C. Tel. Pan Deschamps - 06 85 84 72 00.

92-37 079 Poszukujemy murarza murarki tradycyjnej do prac 
remontowych domów i bydynków. Min. 2 lata dośw. 35 godz./ 
tydz. 1500C mieś. +  posiłki. S p .« Les Hommes du B atim ent». 
K on takt: p. Titsaoui - 02 9811 2 8 14  lub 06 63 2515  03.

22-37 080 Meblowa spółka produkcyjna poszukuje stolarza 
mebli stylowych. 5-10 lat dośw. wymagane. Niezbędne prawo 
jazdy. 35 godz./tydz. Początkowa stawka godzinowa 8,03€, 
negocjowalna wedle umiejętności. Sp.« La Demeure Oceane ». 
K ontakt: 02 96 23 08 28 wew. 123. Pan Patrick Gaucher.

13-37 081 Spółka naprawcza sprzętu AGD szuka elektryka z 
samochodem. 39 godz/tydz. Wynagrodzenie miesięczne od 
1360 do 1780€ +  premie. K ontakt: Pan Richard Farcot. 99 rue 
de Lyon 13015 Marseille. E -m ail: r.farcot@okservice.fr

75-37 082 Luksusowy hotel w Paryżu poszukuje hydraulika 
specjalisty od ogrzewania z min. 5-10 lat dośw. 35 godz./tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne 1500€. Oferty na ad res : Virginie 
Pichot. Royal Monceau. 35 Avenue Hoche. 75008 Paris.

51-37 083 Poszukujemy malarza do pracy w  firm ie malarsko- 
remontowej. Min. rok dośw. 35 godz./tydz. Początkowe w yna
grodzenie miesięczne 14001
Tel. Pan Prunier - 06 7719  45 56.

52-37 084 Poszukujemy specjalisty od obróbki marmuru do 
montażu pomników i grobowców. Wymagane dośw. w  budow
nictwie. Stawka godzinowa 8,03€ +  trzynastka +  bon restau
racyjny. 35 godz/tydz.
Tel. Pan Lascombe - 03 25 87 00 70 i 06 85 03 55 90.

56-37 085 Poszukujemy murarza do wykonywania murków, 
ogrodzeń, posadzek kamiennych, bruków i do konserwacji 
donic. Wymagane dośw. 2-3 lata. 39 godz./tydz. Stawka godzi
nowa 8,71€. K ontakt: Catherine Pascal, te l. 02 97 46 22 14.

10-37 086 Stolarza przestrzennego do instalacji elementów  
dekoracyjn-użytkowych.
Koszty noclegu w  hotelu w pokoju jednoosobowym i posiłku w  
restauracji ponosi pracodawca.
Wymagane 5 lat dośw. Praca 35 godz/tyg przez 4 dni, w 
zespole. Stawka godz. 11€ +  dodatek za przemieszczenie +  
samochód. Sp.« Aub'bois".
Kontakt: Denis Caffelaire. Tel. 03 25 71 35 35.

Recuperation de la TVA en France sur les nom- 
breux frais professionnels pour des societes de EU. 

OO (33) 06 11 O l 85 58 
Zwrot VAT z Francji dla przedsiębiorstw z UE - 

liczne koszty ponoszone we Francji.
Możliwy zwrot jeszcze z 2005 - do 30.06.06  
www.vatfrancja.co.nr - www.forumfr.co.nr 

E-m ail: forumfr@gmail.com

83-37 087 Poszukujemy elektryka na budowy i do prac remon
towych. Samochód służbowy. 2-5 lat dośw. 35 godz./tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne 1500C.« So Re H a »
Tel. Pan L a lu -04 94 82 9841.

33-37 088 Do remontów, poszukujemy robotnika dekarza 
z dośw. w zawodzie m in. 6-12 m-cy. 35 godz./tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne 1 2 1 8 1  
K on takt: Pan Brachet, te l. 05 57 47 41 95 lub 06 09 72 46 51.

69-37 089 Poszukujemy kafelkarza z min. 2-letnim dośw. do 
kafelkowania, zapraw murarskich, pokryć i licowania płytek. 
39 godz./tydz. (8.00-12.00 i 13.00-16.50). Stawka godz. 8,03€. 
K ontakt: «Format Carrelage», Pani Gerrarie 04 78 79 05 67.

56-37 090 Poszukujemy murarza z dośw. m in. 1 rok do 
montażu sięgaczy, posadzek kamiennych i wykończeń na 
budowach domów wolnostojących. Niezbędne prawo jazdy. 
Wynagrodzenie miesięczne od 1300 do 1500€ netto +  posiłki. 
K ontakt: «0K Batiments», Pani B lo ttin : 02 97 3713  83.

73-37 091 Sklep meblowy poszukuje stolarza mebli sty
lowych do montażu, dostawy i retuszu mebli. 35 godz./tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne 1218€. K on takt: «Meubles Finaz», 
Pan Finaz: 04 7 9 6 4 1 6 7 6 .

POLEX CONSULTING SARL
Polsko-francuskie biuro doradztwa gospodarczego 

Cabinet franco-polonais de conseil aux entreprises en affaires et services de gestion
• Przygotowywanie dokumentów wymaganych przy 
zatrudnianiu Polaków we Francji
• Pomoc administracyjna przy zakładaniu firm  jednooso
bowych (rzemieślniczych), spółek
• Obsługa administracyjno-prawna polskich firm  budowla
nych działających we Francji

• Kojarzenie partnerów handlowych; negocjowanie i 
przygotowywanie projektów umów o wykonanie robót 
budowlanych
• Preparation de dossiers d ’embauche des Polonais en 
France
• Accompagnement administratif a la creation des entre

prises individuelles (artisanales), des societes
• Suivi adm inistratif et juridique des entreprises polonai- 
ses du BTP intervenant en France
• Recherche des partenaires com m erc iaux; negociation 
et elaboration des projets de contrats en matiere des 
travaux du BTP
POLEX CONSULTING sari -49, rue Klock - 92110 CLICHY
Tel. 08 70 63 87 18 -Tel/Fax. 01 47 31 17 90
Mobile: 06 29 51 45 53 - e-mail: polex_consulting@ yahoo.fr

Forfait 3 lignes (35 lettres, signes ou espaces) - Ryczałt 3 linijki (35 liter, znaków lub odstępów)
O ff re s  d 'e m p lo i  
F o r fa i t  3  l ig n e s  
O f e r t y  p r a c y  
R y c z a łt  3  l in i jk i

€ 2 2 , 5 0

Recherches d'emplois 
F o r fa it  3  lig n e s  
S z u k a m  p ra c y  
R y c za łt 3 l in i jk i  
€ 1 5 , 5 0

Lig n e s  s u p p le m e n ta ir e s  - L in i jk i  d o d a t k o w e

€  3 0 ,0 0 €  2 0 ,5 0

€ 3 7 , 5 0 € 2 5 , 5 0

€  4 5 ,0 0 €  3 0 ,5 0

€  5 2 ,5 0 € 3 5 , 5 0

€  6 0 ,0 0 €  4 0 ,5 0

€  6 7 ,5 0 € 4 5 , 5 0

€  7 5 ,0 0 € 5 0 , 5 0

€  8 2 ,5 0 €  5 5 ,5 0

En franęais 

J  En polonais 

J E  R E N O U V E L L E
mon annonce passee 
sous ref. n°

□ En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

Pour un montant total TTC de .
J E  R E G L E : Cheque bancaire ou postał)

Mandat cash etabli a Dzień Dobry 
Especes (uniquement a notre Bureau)

Societe ...........................................................................

Monsieur (Pan) [ ]  Madame (Pani) [ ]

N om .................................................................................

A dresse ............................................................

N ° .......................... Rue, avenue, lieu-dit...........

Code postał Q  Q  V ille ..

Mademoiselle (Panna) Q  

 Prenom ......................

Fax

E-m ail: .

mailto:r.farcot@okservice.fr
http://www.vatfrancja.co.nr
http://www.forumfr.co.nr
mailto:forumfr@gmail.com
mailto:polex_consulting@yahoo.fr


Szkoła Języka  Francuskiego

Ecole Privee NfiZfiRETH
Coars P riv e  d 'E n sc ig n cm cn t Su p ćricu r

decla re  a l ’Academ ie de Pa ris  
16 lat doświadczenia w Paryżu !!!

Przygotowanie do egzaminów DILF, DELF, DfiLF. TCF
i na w yższe uczeln ie w e Francji

Zajęcia poranne, wieczorne, sobotnie;
68, rue d'Assas, Paris 6 • 20, rue Marsoulan, Paris 12 • 8 bis pl. de 1'Argonne, Paris 19 

te l: 01 43 03 38 33 • portable: 06 62 69 13 83 • Fax : 01 43 05 83 15
• Status studenta • Prawo do pracy na pół etatu
• Ubezpieczenie we francuskiej Securite Sociale

Zapisy cały rok szkolny. Kursy letnie w lipcu
w w w .nazarethfam ille .fr

Association 
Nazarcth Familie 
COURS DE LfiNGUE

POLONfiISE
tous niveaux, enseignement individuel 
ou en groupe • elements de civilisation 
polonaise, preparation linguistique 
pour contacts professionnels 
■ conferences, reunions ■ interpretariat 
en France et en Pologne ■ traductions 
P rzyg o to w u jem y do :
• Państwowych Egzaminów Certyfikatowych 
z języka polskiego jako obcego
• do matury francuskiej -  język polski LV 3 
tel : Ol 43  03  38  33
• portable : 0 6  62  69  13 83
• Fax : O l 43  0 5  83  1 5

w w w .n a z a r e t h f a m i l le .f r

4 *
SwissLife

U B E Z P IE C Z E N IU  - G ra ż y n a  Lu b icz  F e rn a n d e s
14, Residence du Lac BR 27 - 95880 Enghien Les Bains 
Tel: Ol 39 64 38 36 / 06 73 47 94 20 Fax : 01 34 17 43 51 
E-mail : grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSOB I FIRM : samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem : kierunek Pontoise z Gare du Nord : Stacja Enghien les Bains.
Z dworca : zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą Charles de Gaulle do n° 52 bis 
i przejściem między domami do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

Dojazd samochodem : A 15 w kierunku CergyPontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem 
na Epinay i prosto i 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna. 
Wyjście na poziomie B (rue General de Gaulle - centre ville) Do zobaczenia

P R O D C I I T S
; k l e

P O L O N f M S  T R f i D I T I O N N E L S
P  R O N f i L B f i

CH A RCU TERIES • FROMAGES • PAINS • PATISSERIES • HARENGS 
GRAND CH 0IX DE VODKAS (+ de 60)

(possibilite expedition ou livraison)
WĘDLINY, SERY, CIASTA, CHLEB, ŚLEDZIE, SAŁATKI 

ORAZ SZEROKI WYBÓR POLSKICH WÓDEK (ponad 60 gatunków)
58-60, rue du Fbg St. Denis - 75010 PARIS (metro : Strasbourg St. Denis) 

du mardi au sam edi: 9h -19h30 dimanche matin : 9h-13h (ferme le lundi)
Tel. : 01 47 70 98 38

u M A Z U R K A
(j Le restaurant
■£ P O L O N A I S
3 N
TO
E

w  mr f  o  
(O CMco co
CO CM 
CM (O
CM CM

1- t—
O o
- J  X

Salons de receptions _  
jusqu'a 70 personnes |

ouvert: 19 h - 23 h 30 
le m idi: sur reservation <D

E
les vendredi-samedi-dimanche ą  

3, rue Andre Del Sarte
75018 Paris

metro : Anvers Parking

D wudziestodwuletni pracujący 
męzczyzna narodowości polsko-fran
cuskiej pozna uczciwą Polkę.
T e l.: 06 08 35 66 10 
E -m ail: jaco.rog@wanadoo.fr

33-37 092 Do napraw i drobnych prac u naszych klientów  
poszukujemy elektryka z certyfikatem  CAP w dziedzinie 
elektryki. Również bez dośw. 39 godz./tydz. Wynagrodzenie 
miesięczne od 1360 do 1780€ . Sp. « S fa d t», 99 rue de Lyon 
13015 Marseille.

13-37 093 Recherchons 2 facadiers tailleurs de pierre pour 
travailler sur batim ent neufs ou anciens. Bonne experience 
souhaitee. 35h par semalne. Salaire mensuel de 1500€. Sari 
Lrv Ag. Mme Trotta 04 42 32 96 33.

35-37 094 Poszukujemy stolarza do warsztatu i robót 
wykończeniowych. Wymagane dośw. w laminatach. 35 
godz./tydz. Wynagrodzenie miesięczne od 1300 do 17001  
Kandydatury kierować do : « Laisne Freres». ZA des longrais 
33520. La (hapelle  Des Fousertz +  list motywacyjny.

51-37 095 Societe specialisee dans la realisation de couverture 
par elements recherche un couvreur zingueur pour poser des 
materiaux neufs sous toitures et sur charpente. Debutant 
accepte. 35h par semaine. Salaire mensuel 1218€. Agil 
(ouverture Mr Laroche: 03 26 58 14  69.

13-37 096 Spółka specjalizująca się w instalacji wody i gazu 
poszukuje hydraulika, specjalisty od ogrzewania gazowego i

na olej opałowy z dobrą znajomościa zagadnień budownictwa 
grzewczego. 35 godz./tydz. Wynagrodzenie miesięczne od 
1500 do 20001  Sp. «Pecidac». K on takt: Alain Cipriani, te l. 04 
91 6 9 6 6 1 8 .

31-37 097 Spółka poszukuje kafelkarza ceramika do podłóg 
I ścian. Możliwość dalekich wyjazdów w  zależności od m ie
jsca prac. Wymagane dośw. od 2-20 lat. 35 godz./tydz. 
Wynagrodzenie miesięczne od 1400 do 17 0 0 1  Możliwość 
podwyżki. Sp. «Carrelage Melle Julie», te l. 05 61 27 73 83.

83-37 098 Mała firma poszukuje wykwalifikowango kafel
karza. Codzienne wyjazdy w okolicach St Tropez, samochód 
służbowy.

35godz./tydz.+4godz.dodatkowe.W ynagrodzenie miesięczne 
od 1500 do 2500€ +  samochód. Kontakt bezpośrednio z 
pracodawcą: 06 88 07 83 87.

95-37 099 Poszukujemy murarza do budowy domów  
wolnostojących. Dośw. zawodowe 5-10 lat. 39 godz./tydz. 
Wynagrodzenie początkowe 1500€ z możliwością podwyżki. 
K o n tak t: « I.D.F Construction », 11 rue T. Villeret. 95130 Le 
Plessis Bouchard. T e l.: Jean Dupreux - 01 3413  94 97.

73-37 100. Spółka sprzętu grzewczego, w ramach rozwpju fir
my w regionach Savoie i Haute Savoie, poszukuje hydraulika, 
specjalisty od ogrzewania. Dośw. min. 5 lat. Wynagrodzenie 
miesięczne od 1900 do 22001  39 godz./tydz. Sp. „Mollard et 
Fils". Tel. 04 79 60 07 75.

O F F R E S  D 'EM P LO IS  : T R A V A ILLER  EN FR A N C E DAN S 61 M ETIER S
S u itę  au x  d e rn ie re s  d e c is io n s g o u v e rn e m e n ta le s  fran ęa ises  il e st d e so rm a is
p o ss ib le  d e  p o u vo ir ve n ir tra va ille r  en  Fran ce  d a n s 61 m e tie rs  d iffe ren ts.
C ette  m e su re  s'ap p liq u e  au x  re sso rt issa n ts  de 8 p ays a ya n t a d h e re  a 1'Union 
E u ro p e e n n e  le 1 m ai 20 0 4 , d o n t la P o log ne. Les a b o n n e s  a D ZIEŃ  D O B R Y  
M ag azin e  qu i d isp o se n t d 'un  e-m ail p o u rro n t recevo ir ch a q u e  se m a in e  
a u ssi b ien  en  Fran ce  qu'en P o lo g n e la to ta lite  d e s  o ffres d 'em p lo is  reęues ou  
re cu e illie s  a la re d actio n  la se m a in e  p re ced en te , ava n t m m e la p u b lica tio n  d an s  
le jo u rn a l m e n su e l e t sa m ise  su r in te rn e t w w w .d z ie n d o b ry .fr  C ette  p ro ce d u re  
fo n ctio n n e ra  a p a rtir  du 10 se p te m b re  p o ur les a b o n n e s  a D ZIEŃ  D O B RY  
M ag azin e  a ya n t so u scrit  un a b o n n e m e n t a 12 n u m ero s.

Ś I T E Ś W E B A
CONCEPTION 
& REALISATION

»*# ^ * Te lepho nez au
Web Master 06 34  00 18 47 

Web Design 
Web Marketing 

E-Com m erce  
v sstec@net-ster.com >

www.wirtualnafrancja.com

http://www.nazarethfamille.fr
http://www.nazarethfamille.fr
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
mailto:jaco.rog@wanadoo.fr
http://www.dziendobry.fr
mailto:sstec@net-ster.com
http://www.wirtualnafrancja.com


Institut Prive France-Europe Connexion • Etablissem ent prive d’enseignem ent superieur
enregistre au Rectorat de l ’Academie de Paris 

JĘZYK FRANCUSKI rok ” K°"’V 2 0 0 5 / 2 0 0 6
• 20 godzin tygodniowo, STATUS STUDENTA - UBEZPIECZENIE -Jf-
• 10 godzin tygodniowo i kursy “Jeune filie au pair”

zaśw iadczenia  honorowane przez P refekturę Policji i M in isterstw o Pracy M  | P t } f  «
• 2 lub 3 razy w tygodniu, 4 lub 6 godzin zegarowych tygodniowo w
• Zajęcia w sobotę JK
• Przygotowanie do egzaminów DELF i DALF

Cena kursów : od 79 euros za miesiąc ZAPISY P R Z EZ  C A ŁY  ROK

5, rue Sthrau ■ 75013 Paris Metro: Nationale, Tolbiac, Bibliotheque F. Mitterrand • b u s : 6 2 ,8 3 ,2 7  

Tel./fax: 01 44 24 05 66 Site internet: http://ifec.free.fr • e-mail: ifec@free.fr

mm h o t e l  j m
F o r m u l e 1

y tC C O R  H o te ls

2 1 /2 3  Av. de la Porte de Chatillon
75014  Paris  
(m etro Porte d'Orleans)
Tel. : 01  5 8  14  01  60  
Fax  : 0 1  5 8  14  01  65  

Ouvert 24 h/24 h - Otwarty całq dobę
Contact: Mme Catherine GERALD

Hotel situe dans le Chambre pour 1, 2 ou 3 personnes T
1/le .. . Pokoj dla 1 ,2 ,3  osob X *14e arrondissement

Petit dejeuner - prix par personne 3,40  €
Śniadanie dla 1 osoby r

Hotel usytuowany w  XIV dzielnicy Paryża
Parking gratuit pour les aułocars. Bezpłatny parking dla autokarów.

de Paris Wyjazd z autstrady Porte de Chatillon
Sortie boulevard peripherigue

Metro 7 minut od hotelu - Metro a 7 minutes

A g e n c e  YSY TEC
Traduction - Interpretariat - Communication 

T łu m a cze n ia  p rzys ięg łe  - Po d an ia  
Towarzyszenie w urzędach - Dokumenty firmowe

9 6 , bd  M a u r ic e  B a rre s  - 9 2 2 0 0  N e u illy  s / S e in e  - P a ris  
T e l. : 01 4 7  45  45  4 0  • fa x  : 01 47  45  50 62 p o rt. : 06  12 59 57 20  

y s y te c @ 9 o n  l in e .f r  
Metro : stacje Les Sablons lub Pont de Neuilly

PETRUS POLSKI SKLEP 
SAMOOBSŁUGOWY
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny  
9, rue Chevreul - 7501 1 Paris - metro : Nation 

Tel./Fax : 01 43 67 16 92 
O f e r u je m y  ró w n ie ż  z a k u p y  p rze z  in ternet  

w w w . p e t r u s - s k l e p . c o m  
lundi au  vendred i 10:00 - 19:00 • sam ed i 10:00 - 18:00 

Między nr 260 a  262 Boulevard Voltaire, sk rę c ić  
na rue d e  Montreuil, potem  pierwsza w lewo : rue Ch evreu l

B IU R O  K S IĘ G O W O  R A C H U N K O W E
m ó w im y p o  po lsku

te l. : 01 6 9  4 6  41 8 4  F a x  : O l  6 9  4 6  9 8  0 6
Niedrogie
BIURO POGRZEBOWE
francusko-polskie
POMPES FUNEBRES
ASSISTANCE
INTERNATIONALE
39, rue Calm ette Koszty trumny

’ _ _ , . . ... i transportu ciała
14120 Mondeville do Polski : 2 800 euros

+ formalności we Francji
Tel. 02 31 78 25 93mówimy p o  polsku

ou 02317432 45

Barbara CZUBINSKI - 
TŁŁJMfiCZKfi PRZYSIĘGŁA
TRfiDCJCTRICE - INTERPRETE 

(POLOMfilS - FRfiNCfilS)
Expert

pres la Cour d'Appel de Versailles 
10, rue F. Leger - 28300 MAINVILLIERS 

(pres de Chartres)
Tel./fax : 02 37 21 52 38 
mobile : 06 75 22 31 04 

e-mail: barbara.czubinski@wanadoo.fr

Praca na Korsyce
• W yjazdy au pair
Prace  sezo n o w e lub s ta łe  :
• Staże językowe,
Prace  sezo n o w e lub sta łe  :
Hotelarstwo, Gastronomia, Rolnictwo

Konsultacje w sprawach zatrudnienia 
komunikacji.

LA PASSERELLE - BP 838 -  Ajaccio Cedex 4. 
Tel./fax : 00 33 (0)4 95 10 44 52 

lub: 06 10 49 76 94 
e-mail: la.passerelle.corse@wanadoo.fr

Maftre 
Claire di Crescenzo
Adwokat mówiący po polsku 

Praw a spó łek , Sądowy, 
Inw estycji zagran icznych , 
D okum enty pobytow e, itp.

21, rue Leon Jost - 75017 Paris 
metro Courcelles

Tel. : 06 80 43 82 19 
Tel. : 01 46 22 21 14 
Fax : 01 46 22 21 24

R€USSISS€Z €T CONCR€TIS€Z 
VOS PROJ6TS €N PO lO G N €

EXPORT - IMPORT
• Partenariats - Contacts partenaires
• Recherche de fabricants 

ou des distributeurs
• Formalites administratives
• Assistance - Accompagnement
• Visites sur place - assistance juridique
• Traductions specialisees
• Interpretariat

Tel. France : 0 6  03  19 76 4 8  
Tel. Po logne : 0 0  4 8  22  8 3 3  8 8  89  

jouuilhelmi@ujp.pl

Docteur Yolande Zarzycki 
ch iru r g ien -d e n tis te
45, rue du Caire - 75002 Paris 
T e l.: 01 42 33 30 58
mówimy po polsku

INSTITUT FRANCE-EUROPE C0NNEXI0N
Organisme de formation professionnelle continue

CO U RS DE POLONAIS
sur 8 niveaux de 60 heures chacun 

C o u r s  d e  g ro u p e  : d e  6  a  9  p e r s o n n e s
9 euros / heure / personne 

Inscription minimale : module de 30 heures au prix de 270 euros

• Langue generale et de specialite -{}■ -{}•
• Methode interactive et supports modernes r m
• Facilites de paiement

Tel./fax : 01 44 24 05 66 ^
5, rue Sthrau - 75013 Paris

Metro : Nationale, Tolbiac, Bibliotheque F. Mitterrand 
bus : 62, 83, 27 

http://ifec.free.fr • e-mail : ifec@free.fr

www.wirtualnafrancja.com

http://ifec.free.fr
mailto:ifec@free.fr
http://www.petrus-sklep.com
mailto:barbara.czubinski@wanadoo.fr
mailto:la.passerelle.corse@wanadoo.fr
mailto:jouuilhelmi@ujp.pl
http://ifec.free.fr
mailto:ifec@free.fr
http://www.wirtualnafrancja.com

